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Nazirlǝr Şuras nǝzǝrdǝ tutulur. Xǝbǝrin 
ǝvvǝli qǝzetdǝ getmǝdiyi üçün anlaşlmr.  

“Mǝryǝm ünasiyyǝ mǝktǝbi”: Mariinski 
qz gimnaziyas nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
[Elanlar] 

“İyun aynn 25-dǝ...” 
sǝh. 227. “qran”: İranda bir müddǝt 

işlǝdilmiş gümüş pul.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OPERETTA 
Hökumət Teatrosunda 

Axşam tamaşas 
Zülfüqar bəy və Üzeyir bəy 
Qardaşlarnn Müdiriyyəti 

Düşənbə [bazar ertǝsi] günü,  
şəvvalül-mükərrəm aynn 15-də  
(iyul aynn 14-də 1919-cu ildə)  
şükuhlu [təntənəli] bir surətdə  

mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr  
Üzeyir bəyin  

“O olmasn, bu olsun”  
operas.  

Biletlər indidən teatronun  
kassasnda satılmaqdadr.  

Tamaşa başlanacaq  
axşam saat 9-un yarsnda. 

 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Azərbaycan Dəmiryol Müdiriyyətin-

dən  
Əmrnamə nömrə 66 
2 iyul 1919  
İkinci uçastok mühazə naçalniki müa- 

vini vəzifəsini müvəqqətən ifa edən Niko-

lay Koşelyov öz vəzifəsinə müvaq olma-
dğndan, iyulun 1-dən xidmətdən kənar 
edilir.  

Yollar naçalniki, mühəndis:  
T[eymur bǝy] Məlikaslanov 

Mühazə naçalniki:  
[Xanbaba bǝy] Sədrəddinbəyov 

 
Əmrnamə nömrə 67 
Dördüncü uçastok mühazə xidmətçisi 

Hüseyn Rəhmanov kişmiş oğurluğu işin-
də tutulmuş olan maşinist Kiril Rakotin-
dən 220 manat miqdarnda aldğ rüşvəti 
naçalnikə təqdim etmişdir. Mühazə xid-
mətçisi Hüseyn Rəhmanov vəzifəsini bu 
cür sədaqətli ifa etdiyindən xidmət na-
mndan ona razlq izhar edirəm. 

Yollar naçalniki, mühəndis:  
T[eymur bǝy] Məlikaslanov 

Mühazə naçalniki əvəzinə: 
[Osman] Mirzǝbǝyov 

 
Əmrnamə nömrə 68 
3 iyul 1919 
Dəmiryollar mühazə naçalniki müavi- 

ni Georgi Georgiyeviç Dotsov öz ərizəsi-
nə görə həmin iyul aynn 20-də xidmətin- 
dən kənar edilir. Ona verilən 3339 nöm- 
rəli birinci klas bileti və şəxsi şəhadətna-

 

Bazar ertǝsi, 14 iyul 1919-cu il, nömrǝ 224

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 15 şǝvvalül-mükǝrrǝm sǝnǝ 1337. 14 tǝmmuz 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 35 rublǝ, 2 aylğ 60 rublǝ, 3 aylğ 90 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 40 rublǝ,  
2 aylğ 70 rublǝ, 3 aylğ 100 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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məsi etibardan saqit [etibarsz] hesab olu-
nur.  

Yollar naçalniki, mühəndis:  
T[eymur bǝy] Məlikaslanov 

Mühazə naçalniki:  
[Xanbaba bǝy] Sədrəddinbəyov 

 
Əmrnamə nömrə 17 
6 iyul 1919 
İkinci uçastok mühazə xidmətçisi Yu-

nis Yaqubov vaqonda pud yarm un apar-
masna icazə verməkdən ötrü Viktor Tara- 
nov nam [adl] sərnişindən aldğ 40 ma-
nat rüşvəti naçalnikə təqdim etmişdir. 
Mühazə qulluqçusu Yunis Yaqubova öz 
vəzifəsini bu cür sədaqətli ifa etməsinə 
görə xidmət namndan razlq izhar edi-
rəm. 

Əslində imza etdi: 
Yollar naçalniki əvəzinə mühəndis: 

Vəkilov 
Mühazə naçalniki:  

[Xanbaba bǝy] Sədrəddinbəyov 
 
Əmrnamə nömrə 73 
9 iyul 1919 
Həmin iyulun 8-dən Ağasalah Hacyev 

ikinci uçastok mühazə naçalniki müavini 
vəzifəsini müvəqqətən ifa etməyə bura-
xlr. 

Əslində imza etdi: 
Yollar naçalniki, mühəndis:  
T[eymur bǝy] Məlikaslanov 

Mühazə naçalniki:  
[Xanbaba bǝy] Sədrəddinbəyov 

 
Neft ticarəti haqqnda 
Aksiz, gömrük və kirayə üçün möhlət 

verilməklə rəhnsiz neft və neft məhsulat 
aparmaq üçün 1919 sənəsi iyulun 7-də 

Vükəla Şuras [Nazirlǝr Kabineti] nəzdindəki 
Maliyyə və İqtisad Komitəsi tərəndən 
təsdiq edilmiş müvəqqət qanunlar: 

Aksiz, gömrük və kirayə üçün möhlət 
verilməklə rəhnsiz Batuma neft məhsulatı 
göndərilməsi ancaq Sovet Syezd nəzdində 
olan neft və neft məhsulatı satış büro-
sunda iştirak edən neft rmalar namn-
dan olar. Firma neft göndərdiyi zaman öz 
maln Batumda özü satacağ və ya bu işi 
başqasna həvalə edəcəyi arzusunda ol-
duğunu izhar edir. Yük gərəkdir büronun 
adna və onun ixtiyarna göndərilsin, ya-
xud həman neft rmas namna ki, hans 
ki, öz maln özü satacağn izhar etmiş-
dir. Aksiz, gömrük və kirayə üçün möhlət 
vermək üzrə göndərilən neft yüklərinin 
dublikatlar göndərənlərin əlinə verilmə-
yib, Batumda olan Azərbaycan Cümhu-
riyyəti general-konsulu namna göndərilir. 
Mal göndǝrǝnlǝrǝ isǝ göndərilən neft 
məhsulatınn vaqon miqdar, dürüst vəz-
ni və nə növ olduğu haqqnda müfəssəl 
bəyanatla şəhadətnamələr verilir. Vaqon-
lar Batuma gələn kimi neft konsulun nü-
mayəndəsi iştirak ilə büro ixtiyarnda 
olan anbarlara tökülür. Varid [daxil] olan 
yükün miqdar haqqnda müfəssəl əqd 
[akt] yazlb, konsulxana və büro nüma-
yəndələri tərəndən imzalanaraq saxla-
maq üçün büronun məsuliyyətinə verilir. 

Neft məhsulatınn aksiz, gömrük, ki-
rayə və qeyri nakladnoy xərcləri verildik-
dən sonra həman anbarlardan buraxl- 
masna icazə verilir. Neft satışndan hasil 
olan və rmann, büronun ehtiyac üçün 
mal mübadiləsindən ötrü istifadə edilmə- 
yən məbləğ yükün göndərildiyi yerə gö-
rə, valyuta ilə Batumda Azərbaycan nü-
mayəndəsinə və ya şərt edilən banka ve- 

 

rilir.  Bunun əvəzinə isə mal satan (rma 
və ya büro) Bakdan Batuma göndərilən 
maln kursuna görə, Bak pulu alr. Bu 
kurs Ticarət və Sənaət Nəzarəti tərən-
dən qoyulub, Ticarət, Sənaət və Ərzaq 
Nəzarəti ilə Bak birjas nəzdində olan 
komitə tərəndən xüsusi surətdə təsdiq 
edilən qanun üzrə təyin edilir. 

Batumda yükləri buraxmaq, almaq 
və saxlamaq qanunlar, bundan ötrü la-
zm olan qulluqçular ştatı və ştata lazmi 
düsturüləməllər [tǝlimatnamǝlǝr], həmçi-
nin bunlara məsarif təyini və bu məsarif-
ləri almaq üsulu büro tərəndən hazrla- 
nb Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti tə- 
rəndən təsdiq edilir. Hər həftə büro (ya-
xud konsulxana nümayəndəsi) Batum-
dan buraxlacaq neft məhsulatı haqqnda 
büronun və ya əlavə rmalarn verəcək-
ləri pullar haqqnda Ticarət, Sənaət və 
Ərzaq Nəzarətinə xəbər verməlidir. 

İmza etdi:  
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti 

nəzdində olan Şura üzvü Manço 
Əslinə mütabiqdir.  

Ümumi şöbə kargüzar (imza) 
 
 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
London - İngilis Bəhriyyə [Donanma] 

idarəsində 70 nəfər Almaniya bəhri a-
serlərinin siyahs vardr ki, bunlarn için-
də məşhur Tirpitz də vardr. Skapada o- 
tu qərq etdiklərinə görə, bunlar mühaki-
mə ediləcəklərdir. 

 
* * *  

Royter xəbər verir ki, ingilislər Şimali 
Rusiyan təxliyəyə başlamşlardr. Yaxn 
bir zamanda orada kimsə qalmayacaqdr. 
Qafqaziyadan da ingilis əsgərləri dəvət 
ediləcəkdirlər.  

 
Denikin yannda 
Denikin ilə yaxn olan və bu günlərdə 

Londona varid olan [gǝlǝn] bir ingilis ase-
ri ilə “Royter” ajans müsahibədə bulun-
muşdur. Aser demişdir ki, Yekaterinodar- 
da Denikin ixtiyarnda 17 milyon ingilis 
lirəsi qiymətində ləvazimi-hərbiyyə [hərbi 
ləvazimat], külli aeroplan, tank, silah var-
dr. Aser əlavə eyləmişdir ki, Yekaterin-
odarda mahir təyyarəçilər də mövcuddur. 
Londonda Denikinin Kolçaka mülhəq ol-
masna [qoşulmasna] böyük əhəmiyyət 
verilir. Çox mümkündür ki, yaxn bir za-
manda bu iki generaln ordusu birləşsin.  

 
* * * 

 
Almaniyann hökumət qoşunlar Ham-

burq şəhərini işğal etmişlərdir. Müsadi-
mədə [toqquşmada] 160 nemes saldatı 
qətl edilmişlərdir. 

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Feldmarşal Hindenburq 
Feldmarşal Hindenburq öz istefas 

münasibətilə Almaniya Baş vəziri Ebertə 
bu məzmunda bir məktub göndərmişdir: 

“Sülh müahidənaməsinin [sazişinin] 
imza edilməsi münasibəti ilə zeyldəki [aşa-
ğdak] məlumatı verməyə özümü borclu 
bilirəm:  
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1916-c il avqust aynn 20-dən Alma-
niyann Ali Komandanlğnn hər bir bina-
güzarlğna [qǝrarna] və hərəkətinə mən 
cavabdəhəndəyəm [cavabdehəm] və bü-
tün məsuliyyət mənim üzərimə düşür. 
Hakəza [eləcə də], ǝlahəzrət  Kayzerin də 
bütün əmr və binagüzarlğna mən mə-
sulam. Bütün müharibələrin aparlmas 
və üsulu mənim məsləhətim və mənim 
məsuliyyətimlǝ icra edilmişdir. Təvəqqe 
edirəm, bu bəyanatım alman millətinə 
və Müttəq hökumətlərə yetirəsiniz.” 

Sabiq feldmarşal Hindenburq[un] Kol-
berqdən Hannoverǝ gəlməsi qayət təm-
təraql olmuşdur. Hannoverdə vağzalda 
mumaileyhi [ad çǝkilǝn şǝxsi] böyük cə-
lalla qarşlayb, şəhər qlavas onu istiqbal 
eyləmişdir [qarşlamağa çxmşdr]. Hinden-
burq özünə edilən ehtiramdan, özünə 
bəxş edildiyi evdən dolay təşəkkür eylə-
mişdir. Külli izdiham general təbrik eylə-
mişdir. Hindenburq öz evi yaxnlğnda 
müxtəsər bir nitq irad eyləmişdir [söylǝ-
mişdir]: 

“Siz cavan nemeslərin öhdəsinə dağl-
mş olan Almaniyan təzədən tikmək dü-
şür. Sizdə nemes ruhu vardr. Siz buna nail 
olmalsnz ki, düşmənlərimiz bizi məzəm-
mət etməyib, bizə ehtiram eyləsinlər. Cə-
nabi-haqqn müavinəti ilə biz yenə kəma- 
ssabiq [keçmişdə olduğu kimi] vətənimizin 
tərəqqi və təalisinə [ucalmasna] nail ola-
rq.” 

 
 

TÜRKÜSTANDA 
 
Mərvdə 
Məhəlli [yerli] qəzetələr xəbər verirlər 

ki, bolşeviklər Mərvi aldqdan sonra cid-

di surətdə nizam və qanun bərpa edil-
mişdir. Qanunu pozan bolşevik əsgərləri 
güllələnmişlərdir. Bolşeviklər Mərvdə bi-
rinci zəruri şeylərə bu qərar üzrə məzənnə 
qoymuşlardr: çörəyin girvənkəsi 40 qə-
pik, ət 2 manat 50 qəpik, süd butulkas 
3 manat  ilaxr.  

 
Türküstanda Azərbaycan Konsulxa-

nas 
* İyul aynn 4-də Aşqabadn ümu-

miyyətlə təxliyə edildiyi münasibətilə 
Azərbaycan Konsulxanas Mavərayi-Bəh-
ri-Xəzər [Zakaspiysk] Hökuməti ilə birlikdə 
Tazəşəhərə köçmüşlərdir. Aşqabad şəhəri 
bolşeviklər tərəndən işğal ediləcəyi təq- 
dirdə Azərbaycan təbəələrinin haqqn 
və əmlakn Şura Hökumətinin Türküstan- 
da aldğ yerlərdə müdaə etməyi İran 
konsuluna vagüzar [hǝvalǝ] eyləmişdir. 

* İyul aynn 7-dən etibarən Tazəşə-
hərdə Konsulxana agentliyi fəaliyyəti mü-
vəqqətən dayandrlmşdr. Agentliyin mə- 
murlar Konsulxanaya köçürülüb, şimdi 
Tazəşəhərdə Konsulxana işə başlamşdr. 

* Bu günlərdə Tazəşəhər hökuməti 
Azərbaycan təbəələrinin Tazəşəhərdən 
çxmasna icazə verməyirdi. Konsulun 
cidd-cəhdi sayəsində şimdi bu mümaniət 
[maneçilik] götürülmüşdür. 

* Mərv, Aşqabad, Tecan və İrandan 
Qzl-Arvada və Tazəşəhərə külli fərari 
gəldiyi üçün Azərbaycan Konsulxanas 
onlara müavinət etmək uğrunda hər növ 
tədbirlər ittixaz edir [tǝdbirlǝr görür]. Ta-
zəşəhərdə yemək və yatmaq üçün yerlər 
hazr edilmişdir. Qzl-Arvadda dəxi böylə 
məntəqələr açlacaqdr. Fərarilərin hal 
çox fənadr. Şəhərdə ərzaq şeylərinə bö-
yük ehtiyac vardr. Bu axr vaxtlarda ye-
məli şeylər qətiyyən bazarda görünməyir. 

 

GÜRCÜ MÜRƏXXƏSİ  
QAMBAŞİDZE İLƏ MÜSAHİBƏ 

 
Bu günlərdə Londondan varid olan 

[gǝlǝn] gürcü mürəxxəslərindən [nümayən-
dələrindən] [David] Qambaşidze zeyldəki 
[aşağdak] məlumatı verir:  

“Sülh Konfrans hələ Gürcüstan və 
Zaqafqaziya cümhuriyyətləri məsələsini 
müzakirə eyləməmişdir. Gürcüstana bö-
yük əhəmiyyət verən İngiltərədir. Zaqaf-
qaziya və Gürcüstan məsələsi, Şərq mə- 
sələsi ingilis komitəsindədir. Bu məsələ 
İtaliya komitəsində Rusiya məsələsi kimi 
idi. Bu axr vaxtlarda onlar İngiltərə ko-
missiyas kimi rəftarda bulunmağ qət 
eyləmişlərdir [qǝrara almşlar]. Yaponlar 
isə bizim məsələmizi Qərbi Asiya məsə-
ləsi kimi tələqqi edirlər [qiymǝtlǝndirir-
lǝr]. Yalnz Fransa Zaqafqaziya məsələsini 
Rusiya məsələsi kimi tələqqi edir.  

Hamdan artıq bizim məsələlərdən 
İngiltərə məlumat alr və hər bir məsələ 
barəsində düzgün cavab verir. Bizim ba-
rəmizdə verilən məlumat böylədir: gə-
rək bizdə və gərək sabiq Rusiyann başqa 
torpaqlarnda rüşvətxorluq və dövləti 
əmlak oğurlamaq şiddətlənmişdir. Bu 
da ruslarn yüz illərlə ağalq etmələrinin 
nəticəsidir.  

Avropa dövlətləri qət eyləmişlər ki, Ru- 
siyada bolşevizmi yxsnlar. Fəqət heç kim 
Gürcüstan Rusiyaya mülhəq etmək [bir-
ləşdirmək] istəməyir. Bu barədə “Tayms” 
qəzetəsində yazlmş olan fəqərə [mǝlu-
mat] general Miln tərəndən edilən dok-
lada müvaqət etməyir [uyğun gǝlmir].  

Bolşevizmi yxmaq məsələsində avro-
pallar Denikin ilə Kolçaka artıq ümid bağ- 
lamşlardr. Orada Rusiya plan vardr ki, 

Gürcüstan və Azərbaycan qitəsindən [böl- 
gǝsindǝn] başqa yerlər qara xətt ilə czl-
mşdr.  

General Milnin dokladnda denilir ki, 
torpaq reformas artıq narazlğa səbəb 
olur. General Briqqs Londondan göndə-
rilmişdi ki, Gürcüstann Denikin və Dab-
ravol ordu ilə olan əlaqəsini bilsin. Gür- 
cüstanda  general Briqqs məsələyə aşna 
olub məlum olmuşdur ki, Gürcüstann 
Denikin ilə birləşməyə heç bir həvəsi yox-
dur.  

Fransada mütəəssib hərəkətlər müşa-
hidə edilir. Mayda olan əmələ nümayişi 
fransz ordusunun patronu olsayd mü-
vəffəqiyyətsiz olard. Ordu bu nümayişi 
almanlara istinad verirdi. İngiltərədə bö-
yük sosialn reformalar qoyulmuşdur. Bi-
zim istiqlaliyyətimizi təsdiq edəcəklərinə 
böyük ümid vardr.” 

 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZIRLIKLƏRDƏ] 

 
Ermənistandak müsəlman qrğnla-

rndan naşi [ötrü] Xariciyyə Nəzarəti tə-
rəndən Bakdak Ermənistan nümayən- 
dəsinə işbu məzmunda bir təliqə [rǝsmi 
mǝktub] göndərilmişdir:  

Azərbaycan Hökumətinin əldə etdiyi 
rəsmi və xüsusi məlumata görə, erməni 
nizami qoşunlar top dəstələri ilə Böyük 
Vedi, Çǝnan, Qǝlǝvan, Qaşl və başqa mü-
səlman kəndlərini mühasirə edərək atə-
şə tutmuşlardr. Azərbaycan Hökuməti 
istiqlaliyyət elannn birinci günündən 
daima kəndi müqəddəratlarn əllərinə 
almş, rus istibdadndan əziyyət və rəza-
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lətə mübtəla olmuş qonşu millətlərlə 
dostluq əlaqəsi peyda etmək, xüsusən 
hüdud məsələlərinin sülh üzrə həll edil-
məsi nöqteyi-nəzərini təqib etmişdir. Mil-
lətlərin müqəddəratı həllinə dair məsə- 
lələrdə Azərbaycan Hökuməti daima mə-
sələlərin qan tökməksizin məhəllǝrində 
[yerində] və həkəm [münsif, arbitr] vasitə-
silə və yaxud Sülh Konqresində həll edil-
məsi tərəfdar olmuşdur.  

Təəssüər olsun ki, Ermənistan Höku-
məti Azərbaycan nöqteyi-nəzərini təqib 
etmədiyindən, öz müqəddəratlarn əllə-
rinə almş müsəlmanlar əleyhinə cəza 
dəstələri göndərərək zorla ərazini kəndi 
torpağna ilhaq etmək [birlǝşdirmǝk] xəya-
lna düşmüşdür. Böylə cəza dəstələri əha-
linin həyəcanna bais olacağ təbii olduğu 
kimi, qonşu millətlərin miyannda [ara-
snda] da niza [nifaq, çəkişmə] törədə bilə-
cəkdir.  

Bütün bu vaxtadək baş vermiş hadi-
satı [hadisələri] və baş verə biləcək hadi-
satın bütün məsuliyyətini Ermənistan Hö- 
kuməti üzərinə atmaqla, Azərbaycan Hö-
kuməti öz nöqteyi-nəzərində baqi [dǝyiş-
mǝz] qalmaqla, öz hökumətim namndan 
erməni qoşunlarnn müsəlmanlar əley-
hinə yapdqlar fəaliyyətinə ciddi etiraz 
etməklə rica edirəm ki, kəndi hökuməti-
niz nəzdində müsəlmanlar əleyhinə l-
cümlə [ümumiyyǝtlǝ], xüsusən Milistan- 
Vedibasar dairəsi kəndləri əleyhinə baş-
lanmş iqdamata [addmlara] təcili surət-
də xitam vermək üçün təşəbbüsatda bu- 
lunasnz. 

Xariciyyə naziri: imza 
 
- Türüq və Məabir Nəzarəti [Nəqliyyat 

və Rabitə Nazirliyi] Ümuri-Xeyriyyə və Na-

ə Nəzarətinə [Sosial Təminat Nazirliyinə] 
məlum etmişdir ki, hal-hazrda Xüsusi 
Komisyon tərəndən Şuşa və Cəbrayl 
qəzalarnda arpa, buğda və düyü alnma-
ğa başlanmşdr. Nəzarət rica etmişdir ki, 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti də öz 
nümayəndəsini o komisyona təyin etsin. 
Nəzarət Qarabağdak kəndi müvəkkilinə 
müraciətlə Komisyona adam təyin ql-
masn təklif etmişdir. 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

tərəndən Vükəla Şurasna [Nazirlǝr Kabi-
netinǝ] idxal və Şura tərəndən təsdiq 
edilmiş İrəvandak Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarətinin müsəlmanlara müavi-
nət şöbəsi məxaricatı [xərcləri] üçün 177 
min rublə tǝxsisinǝ [ayrlmasna] dair qa-
nun layihəsi Məclisi-Məbusan təsdiqinə 
idxal edilmişdir. 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

Ermənistandak siyasi nümayəndəmizə 
teleqrafən xəbər vermişdir ki, Ermənistan 
qaçqn müsəlmanlarna paylanmaq üçün 
onun ünvanna 10 vaqon ərzaq göndəril-
mişdir. Təqsim məsələsi tənzimindən 
[bölüşdürmǝ mǝsǝlǝsinin qaydaya salnma-
sndan] ötrü də Nəzarətin xüsusi məmuru 
oraya azim olmuşdur [yola düşmüşdür]. 

 
- Bu günlərdə Gədəbəy zavodu fəhlə-

ləri ǝhvaln məhəllində [yerindǝ] təhqiq 
üçün Məsai Nəzarəti [Əmək Nazirliyi] tə-
rəndən oraya göndərilmiş Nəzarət kati-
bi Kazmzadə cənablar səfərindən övdət 
edib [qaydb] zavod əhvalna dair bir mə-
ruzə vermişdir. Məruzədən məlum olduğu 
üzrə, zavod fəhlələrinin əhval nəhayət 
dərəcədə fənadr. Aldqlar məvacib gün-

 

dən-günə ərzaq və mühimmatın qiyməti 
artdğndan ka olmayr. Xəstə düşmüş 
fəhlələri zavod xəstəxanasna qəbul et-
mək istəməyirlər. Bir çox fəhlə acndan 
və zəiikdən vəfat etmişlərdir. Zavod sa-
hibləri tərəndən vəfat etmiş ailələrə 
maaş verilməyir. Keçən sənənin mart 
ayndan etibarən 8 saatlq iş günü qəbul 
edilmişsə də, müştərək müqavilənamə 
[kollektiv müqavilǝ] yoxluğundan fəhlələri 
artıq da çalşdrrlar. Fəhlələr rica edirlər 
ki, heç olmasa, onlara 20 günlük bir vaxt 
verilsin ki, əkin işlərinə çxa bilsinlər. Böy-
lə olarsa, bir qədər təmin edilmiş olacaq-
drlar. Fəhlə üçün bəzzaziyə mal [parça, 
manufaktura] yoxdur. Binaənileyh [ona gö-
rǝ], rica etmişdirlər ki, Bakdan mal gön-
dərilsin. Fəhlələr arasnda Mirzə Sadqov 
nam [adl] bircə nəfər ziyal fəhlə vardr. 
Onu da qovmağ təhti-qərara almşdrlar. 
Fəhlələr buna da etiraz edirlər və rica et-
mişlərdir ki, onun zavodda xalq müəllimi 
sifəti ilə qalmas üçün Maarif Nəzarəti 
nəzdində təşəbbüsatda bulunulsun. Fəh-
lələr rica etmişlər ki, onlar üçün gecə kurs-
lar güşad edilsin [açlsn].  

Məhəllində komisyon ilə müdiriyyət 
arasndak müzakirat sayəsində bir çox 
məsail qət edilsə də [bir çox mǝsǝlǝlǝr hǝll 
edilsǝ dǝ], bir çox məsələlər də həll edil-
məmiş qalmşdr. 

 
- Bugünlərdə hökumət qətnamələri 

və qanunlarn havi [ehtiva edǝn] bir məc-
muə nəşrinə başlanacaqdr. Bundan ötrü 
“Xüsusi şöbə” nam bir şöbə təsis edil-
mişdir ki, fəqət [yalnz, ancaq] işbu iş ilə iş- 
tiğal edəcəkdir [məşğul olacaqdr]. Məc-
muənin birinci nömrəsi ən yaxn zaman-
da təbdən [çapdan] çxacaqdr.  

- Məsai Nəzarəti Kəsbkarlar [Həmkar-
lar] İttifaqna müraciətən məlum etmişdir 
ki, zəhmətkeşlərin mənafeyi mühazəsin-
dən ötrü Nəzarət cənbində [Nazirlik nəz-
dində] təsis edilmiş Münsiər şöbəsinə 
öz nümayəndəsini göndərmək üçün İtti-
faqa müraciət edildisə də, rəddi-cavab 
alnd. Axrnc dəfə olaraq Nəzarət rica 
etmişdir ki, oraya nümayəndələr göndə-
rilsin. Əks surətdə şöbə xidmətçiləri bu-
raxlaraq şöbə təsviyə [lǝğv] ediləcəkdir.  

 
- Xariciyyə Nəzarəti Ümuri-Xeyriyyə 

və Naə Nəzarətinə [Sosial Tǝminat Nazir-
liyinǝ] müraciətən məlum etmişdi, Məva- 
rayi-Bəhri-Xəzər [Zakaspiysk] Hökuməti 
qüvayi-hərbiyyəsi [ordusu] tərəndən bo-
şa[l]dlmş Bayraməli və Mərvdən İrana 
qaçmş müsəlmanlara müavinət üçün 
hökumətdən para istəməlidir. Zira bunla-
rn bir hissəsi əvvəlki yerlərinə, digər his-
səsi isə Bakya qaytmaq məcburiyyətində 
qalmşlardr. Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarəti məsələni Rəisi-vükəlaya [Baş na-
zirǝ] vermişdir. 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

tərəndən Cavad qəzasnn Qalaqayn 
kəndi əhalisi tərəndən buraxlmş mən-
qul və qeyri-mənqul [daşnan vǝ daşnmaz] 
əşya və imarətlərin siyahsn tutmaq 
üçün Talşinski oraya göndərilmişdir. Tal-
şinski cənablar həman köydə yaşayan 
Şamax qaçqnlarnn da əhvaln təhqiq 
etməlidir. 

 
- Gəncə nahiyə müfəttişliyi Ümuri-

Xeyriyyə və Naə Nəzarəti indində [nǝz-
dindǝ] İrəvan qaçqnlarnn məcburən 
Ərəş və Şəki qəzalarnda sakin etdiril-
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mələri haqqnda təşəbbüsatda bulun-
muşdur. Zira əkilmiş tarlalar sahibləri tə- 
rəndən buraxldğ üçün məhv olub get-
məkdədir. [Ümuri-Xeyriyyə və Naə] Nəza-
rəti Ziraət və Dövləti Əmlak Nəzarətindən 
tədabir ittixazn [tədbirlər görülməsini] ri-
ca etmişdir.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

əmr vermişdir ki, Bak Mərkəzi Ev Komi-
təsi cənbindəki [nǝzdindǝki] iaşə məntə-
qələri üçün 300 min rublə və Bakya gə- 
lən Lənkəran qaçqnlar üçün 15 min 
rublə buraxlsn.  

 
 
 

AZDIR 
 

- 2 - 
 
Keçən məqaləmizdə Qarabağ haqqn-

da çox az danşldğn, az yazldğn, az 
çalşldğn qeyd etmişdim. Şübhəsiz ki, 
bu söz yalnz bu gün Parlamanda bir mə-
sələ ətrafında danşq qalxdğ üçün deyil, 
aylardan, hətta illərdən bəri göstərilmiş 
səhlənkarlğa aiddir. Çünki Qarabağn bu- 
günkü vəziyyəti təzə doğmuş bir şey ol-
mayb, on illərdən bəri hazrlanmş bir 
zəminədə, bəslənmiş bir ağacda yetişmiş 
bir meyvədir.  

Bu gün azərbaycanllar qarşsnda Lən- 
kəran, Naxçvan, Şərur, Ordubad, Borçal 
və sairə kimi ərazi məsələləri var. Bəziləri 
Qarabağ məsələsini də o qəbildən hesab 
edirlər. Fəqət bu, düz deyildir. O yerlər 
dövri-istiqlalda heç vaxt Azərbaycann 
əlində olmamşlardr, yabançlar əlində 
qalmşlardr. Bunlar əlimizə almağa çal-

şrz. Çünki vətənimizin ayrlmaz bir qitə-
si [hissǝsi] hesab ediriz. Amma Qarabağ 
öylə deyildir. Qarabağ heç vaxt bizdən 
başqasnn əlində olmamşdr. Ancaq, bə-
zi əşqiya [quldur] dəstəsinin qüvveyi-cəb-
riyyəsinə [zor gücünǝ] fəda olur.  

Hələ bir il tamam deyil. Məhərrəmül-
haramn əvvəlinci günü Türk-Azərbaycan 
ordusu şəhərə girdi. Komandan C[ǝmil] 
C[ahid] əfəndi Xan qz bulağ ucalğndan 
“Bu yerlər artıq Azərbaycan Hökumətini 
qəbul edəcəkdir. Buras Azərbaycann ən 
dəyərli, qiymətli bir hissəsidir. Bizim üçün 
erməni, türk, rus yoxdur. Ancaq müti və 
asi var. Mütilərlə mədəniyyətin tələbi, 
divani-ədalətin hökmü, Qurann əmri ilə 
rəftar olunacaq. Asilərlə isə bütün mə-
dəni millətlər və dövlətlər kimi qanunla 
rəftar edəcəyiz” deyə ilk dəfə Azərbaycan 
Hökumətini təbliğ etdi. O zaman, ham-
dan əvvəl Bələdiyyə rəisi Məlik-Şahnaza-
rov musiqi və bayraqla istiqbala [qarşla- 
mağa] çxmş olan neçə yüz erməninin 
hüzurunda ermənilər namndan [adndan] 
bəyani-təbəiyyət etdi [tabe olduğunu bil-
dirdi]. Fəqət az çəkmədi, beyǝti [tabeçilik 
vǝdini] sndrdlar, sözlərini saxlamadlar. 
Yenə əşqiya ayaqland, yenə asi cərəyan 
gücləndi. Axrda görürsünüz nə oldu.  

Səbəbi nədir, hanki amillər, hanki şə-
rait bu hadisəni doğurdu?  

İştə, bizim istədiyimiz, Qarabağ mə-
buslarndan tənvirini [aydnlaşdrlmasn] 
tələb etdiyimiz məsələ burasdr.  

Yenə təkrar ediriz ki, aylar, illərcə 
bundan qabaq camaat xadimlərimiz, xü-
susən son 8 ay müddətində Qarabağ 
məbuslar hər yerdə, hər vasitə ilə bu 
məsələni açmal və məlum etməli idilər. 
Öylə olsa idi, bəlkə bu işlər də əmələ gəl-
məzdi.  

 

Mənə etiraz edə bilərlər ki, keçirmiş 
olduğumuz siyasi əhvallar nəzərə alnsn. 
Fəqət deyərəm: siyasi əhvallar necǝ də-
yişsə də, Qarabağn vəziyyəti əsla dəyiş-
məmişdir, həman coğra, əsgəri, milli, et- 
noqra, topoqra mövqeyini saxlamşdr. 
Açlmas lazm gələn məsələ də bunlar idi.  

Mənə etiraz edirlər ki, iki-üç məbus 
Parlamanda da çalşb, kənarda da bu 
qədər işi görə bilməzlər. Bunun cavabn-
da ərz edǝrəm ki: əvvəla Parlamanda qa-
rabağl məbus sabiq Rusiya Dövlət Duma- 
snda ümum müsəlmanlarn məbusundan 
çoxdur (nazirdən başqa 7 məbus var). 
Saniyən [ikincisi], nəinki kənari işlər, hət-
ta Parlamann öz işlərində onlar yalnz 
buraxmaq barəsində təşəbbüs edildi. Fə-
qət özləri istifadə etməyi ya bacarmadlar, 
yainki istəmədilər.  

Çünki Parlaman işlərinə bələd, Qara-
bağn bütün övzas [vəziyyəti] ilə aşna 
olan zəvatdan [şǝxslǝrdǝn] bir qədərinin 
təşəbbüsü ilə hələ beş-altı ay bundan 
qabaq bir iclas dəvət edildi. Orada qərar 
verildi ki, Bakda yaşayan bacarql, işbi-
lən adamlar miyanndan [arasndan] bir 
neçə adamdan ibarət bir büro təsis edil-
sin. Həman büro Qarabağ məbuslarna 
ümum işlərdə kömək etsin (necə ki, Döv-
lət Dumas Müsəlman fraksiyas nəzdində 
var idi). Fəqət büro hələ də təsis gözləyir. 
Qərar verilmiş iclasn dəvətini hələ də, 
intizarla bəkləyiriz. Halbuki, o vaxt büro 
təşkil olunub məbuslarmz onlarla əl-ələ 
versǝydilǝr, çox iş görə bilərlərdi. Mə-
buslar bunu etmədilər.  

Millətlərin, dövlətlərin dili mətbuat-
dr. Bundan da istifadə edilmədi. Hələ 
də, edilmək təşəbbüsü müşahidə olun-
mayr. Halbuki, Şuşada qanl faciə baş 
verdi. Zəngəzur alov içindədir. Cəbrayl 

qəzas təhdid altındadr (deyirlər orada da 
bir şey var; dünən aldğmz teleqraf da 
bunu təyid [təsdiq] edir).  

Bu gün, sabah Cavanşir qəzas da al-
şar, böyük bir Qarabağ yanğn əmələ gə-
lər. Heç kəs də bilməz nədən oldu, hara- 
dan oldu. Yüzlərcə müsəlman kəndi da-
ğlar, heç gözə görünməz, bir dənə Qay-
bal kəndi yandqda bütün dünya titrər. 
Təqsir general-qubernatorun boynuna 
atılar. Vəhalonki [halbuki] mən də, məbus- 
larmz da, hökumət də, Qarabağda bü-
tün arvad-uşaqlar da, hətta dünyan tit-
rədən tnəkarlar özləri də yaxş bilirlər 
ki, Qarabağ hadisəsində təqsir tamamilə 
Erməni Milli Şurasndadr.  

Söz gəlmişkən, bunu da qeyd edəlim. 
Deyirlər Şuşada Erməni Milli Şurasnn 5 
üzvü qaçmş, 3 nəfəri də general-quber-
natorun tələbi üzərinə ingilis heyəti tə-
rəndən şəhərdən təbid [sürgün] edil- 
mişdir. 3 nəfər təbid edilmiş, buna ham 
inana bilər, amma yerdə qalanlar necə 
olmuşlardr? Və Milli Şura ancaq 8 nəfər-
dənmi ibarət idi ki, 3-ü təbid edildikdə, 
5-i qaça və hara qaçmşdr? Doğrudur, 
ola bilər ki, tutulma qorxusu olan vaxt 
şəhərdən çxmşlar. Fəqət uzağa yox, bul-
varn başndan enmişlər Böyük Daşaltı-
na, oradan Topxanann üstündən Muxtar 
təriqi [yolu] ilə Şuşa kəndinə, sonra da 
Keşiş kəndinə getmişlərdir. Orada ətraf 
kəndlərə səs salb bir neçə yüz (eşitdiyi-
mizə görə 500) müsəlləh [silahl] erməni 
toplayb sair yaxn kəndlərin adamlar ilə 
köməkləşərək Malbəyli, Abdal və Gülab-
l üzərinə hücum etmək istəmişlərdir. Fə-
qət dava tez sakit olduğundanm, ya baş- 
qa səbəblərə görəmi, nədənsə kirlərin-
dən daşnmşlardr.  
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Bu dördüncü dəfədir ki, Şuşa şəhəri və 
ümum Qarabağ müdhiş yanğn təhlükəsi 
keçirir. Fəqət, bununla qurtaracaqm? Xa-
yr! Nə üçün? Səbəbləri gələn məqalədə. 

 
Qarabağl   

 
 
 

QIRMIZI QAN  
[VƏ] QARA MÜRƏKKƏB 

 
- 4 - 

 
Vətən uğrunda qann, cann fəda et-

mək qəsdi ilə yaşayan millət istiqlaln da 
yaşadar, səltənətini də mühazəyə qadir 
olar. Bu yolda ən böyük fədakar bir mil-
lət varsa, o da türklərdən ibarətdir. Bunu 
dəfəatla həm tarix sübut etmişdir, həm 
də əsrimizdə vüqu bulan türklərin bir çox 
qəyuranə [qeyrǝtli] hərəkətləri bunu gös-
tərmişdir.  

Timsal üçün uzağa getməyəlim. Azər-
baycan türkləri şimal təhlükəsini müşa-
hidə edər-etməz lfövr [dərhal] bunun 
tədarükünə sarldlar. Şəhərlərdə, qəsə-
bələrdə, hətta kəndlərdə müdaə kir 
və tədbirinə qurşandlar. Xəyala gəlmə-
yən həyəcan müşahidə etmədəyiz. Bir 
yandan dəmirçilər, baqqallar, əttarlar 
[ǝdavat satanlar], xülasə tamam əhli-kə-
səbə və sənətkarlar könüllü dəstələri təş- 
kil edib küçələrdə, meydanlarda, hətta 
məscid həyətlərində hərbi məşqlər öy-
rənirlər. Bunlarn arasnda 15 yaşnda 
uşaqdan başlamş 60 yaşnda əlil qocala-
ra qədər müşahidə olunur. Sənət və kəsb-
lərindən [işlǝrindǝn, qazanclarndan] fariğ 
[azad] olan kimi, məşq meydanlarna öy-

lə şövq və həvəslə gedirlər ki, guya bun-
lar üçün bir toy-bayram hazrlanr.  

Əxzi-əsgər [hərbi çağrş] məsələsinə 
də camaatımz xeylaq rəğbət və həvəs 
göstərməkdədir. Böylə ki, bir kənddən 
(Qarabağda) əsgərlik həddinə dolmuş 
cavanlar tələb etdikdə, həman kəndin 
tamam camaatı ağsaqqallarna qədər bö-
yük bir nümayişlə hökumət nümayəndəsi 
yanna gedərək izhar etmişlər ki, yalnz 
cavanlar deyil, bəlkə tamam kənd əhli 
uşaqlarna qədər millət uğrunda fədayi-
can etməyə hazrdrlar. Zənn edirəm ki, 
çadra fəqərəsi [mǝsǝlǝsi] olmasayd, mü-
daə fəqərəsində qadnlar da kişilərdən 
geri qalmaya idilər. İştə, türklərin fəda-
karlq məsələlərində hazrlqlar! 

Buras mühəqqəq [qǝti, şübhǝsiz] ol-
duqdan sonra, fərz edəlim ki, Ermənis-
tanda və Azərbaycanda səfərbərlik elan 
edilir. Ermənilərin kişiləri müharibə mey-
danlarna göndərildyi halda, təlim və tər-
biyə görmüş qadnlar evlərini mürəffə- 
hən [rifah içindǝ] dolandra biləcəklər və 
bəlkə müharibə işlərində qadnlğa yara-
şan bir çox yararlq da göstərəcǝklər. Azər- 
baycana gəldikdə, gərək hər evdə əqəl-
lən [ən az] bir kişi qalsn ki, çoluq-çocuğu 
doyursun, qadnlara pərəstar olsun [bax-
sn, qulluq etsin]. Böylə olarsa, iki-üç yüz 
min kişi evdə oturmağa məcbur olaraq 
qoşunumuzun ədədini xeylaq əskildəcək- 
lər. Bu isə, düşmənlə bizim qüvvəmizin 
nisbətini pozmağa məcburdur ki, bunun 
nəticəsi hamya məlumdur. İştə, qadnla-
rn avamlğndan törəyə biləcək əngəllər.  

Müharibə əsnasnda işlənən fənlərin 
hamsnda ermənilərin ənvai [müxtəlif] 
sənətkarlar mövcud olduğu üçün bunlar 
tamamən öz cavanlarna həvalə edəcək-

 

lər. Azərbaycana gəldikdə bir çox hərbi 
fənlərin ustadlar hələ ərsəyə gəlmədi-
yindən, teleqraf, telefon, avtomobil, aero-
plan kimi işləri sağ, ya sol rqələrə, yaxud 
şimal əhlinə həvalə edǝrsək, şübhəsiz ola 
biləcək xəyanətləri ilə Azərbaycan qorxu- 
lu uçurumlara atmazlarm? İştə, millətin 
fədakarlğ, şühədann [şəhidlərin] tökülə-
cək qrmz qan kifayət edəmməz. Bu-
nunla bərabər, məlumatl şəxslərin məha- 
rəti, “qara mürəkkəbi” də lazmdr ki, mil-
ləti hər girdabi-fəlakətdən rahi-nicata 
[nicat yoluna] çxara bilsin.  

Pəs, müharibə əsnasnda bizə elmli 
və mütəfənnin [müxtǝlif fǝnlǝri bilǝn] şəxs-
lər lazm olduğu kimi, sülh və müsalimət 
[ǝmin-amanlq] günlərində də daha artıq 
lazm və vacibdir. Necə ki, bu barədə keç-
miş məqalələrdə sübut olundu. Aya, buna 
bir çarə vardrm?  

Qabaqk məqalədə buna çarə olaraq 
təlimi-ümumi və icbarini göstərmişdik. 
Lakin, buna indidən şüru olunarsa [başla-
narsa], dörd ildən sonra nəticə göstərə-
cəkdir demişdik. Bu məsələnin icras hö- 
kumətdən asldr. Bunun layihəsini təs-
diq edib mövqeyi-icraya qoyunca, yəqin 
ki, bir qədər vaxtı zaye etmiş olarz. Bun-
dan əlavə, təlimi-icbarinin faydas həddi-
təlimə varmş uşaqlar üçündür. Bəs bu 
həddi keçmiş cavanlara nə çarə etməli? 

İştə, məsələmizin ən böhranl yeri!  
Fədakarlqdan qaçmayan cavanlarmz 

könüllü dəstələri tərtib verdilər. Tərtib 
verib də hökumətdən tələb etdilər ki, 
bunlarn təlimi üçün zabitlər təyin etsin-
lər. İş bir məqama gəlmişdi ki, bunlarn 
istidasn [xahişini] hökumət qəbul etməyə 
bilməzdi. Zira məsələ yoğunlayb böyük 
etibar qazanmşd. Odur ki, hökumət bun- 
larn xahişini kamali-şövq ilə qarşlayb 

istədiklərinə də sərəncam verdi. 
Təlim məsələsində də cavanlarmz, 

yəni “maarif könüllülərimiz” məzkur [de-
yilǝn] qərarla təşəbbüsatda bulunsalar, 
hər 30-40 cavana bir müəllim tələb edə-
rək maarif məramlarna da nail olacaqlar 
ümidindəyəm. Az çəkməz ki, bu qərarla 
yüz minlərlə cavanlarmz savad əhli olub, 
bununla millətə böyük yararlqlar göstər- 
miş olarlar. Xülasətül-kəlam, cavanlarmz 
bilməlidirlər ki, balğa su fərz olan kimi 
Azərbaycana da savadl və maarifmənd 
şəxslər lazmdr.  

Hökumətimiz edadiyyələri milliləşdi-
rəcək, ali mədrəsə açacaq, daha nələr, 
nələr yapacaq. Bu, uzun bir yoldur. Həm 
də yaşllarmz bundan faydamənd olam-
mazlar. Müəllimlərimiz, mollalarmz, zi-
yallarmz, zabitlərimiz, tələbələrimiz, 
hətta şagirdlərimiz, xülasə kim bacarrsa, 
zəhməti müzayiqə etməyib könüllüləri-
mizə dərs desinlər, savad öyrətsinlər. 
Məktəblərdə, məscidlərdə, qşlalarda [ka-
zarmalarda], məclislərdə, mehmanxana-
larda, hətta karvansaralarda, xülasə han- 
ki mənzildə və harada mümkündürsə 
dərs verilsin ki, aman günüdür, bəlkə 
mənzili-məqsudumuza çataq.  

Əhalidə böylə bir ciddi təşəbbüslər 
əlaməti müşahidə olunarsa, şübhəsiz ki, 
hökumət maddi və mənəvi köməkləri ilə 
bunlar qarşlayacaqdr. 

Əsgərlik fəqərəsini [mǝsǝlǝsini] anla-
mş cavanlarmz, ey kaş ki, maarif fəqə-
rəsini də öyləcə anlamş olaydlar. Onda 
arvadlarn, hətta qocalarn da oxumağa 
vadar etmiş olardlar. Könüllü dəstələrimiz 
istəsələr, bunu asanca əncama gətirə bi-
lərlər. Xülasə, avam və cahil millət ağalq 
edə bilməz, vəssalam. 

Fərhad Ağazadə  
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İslamlar məmləkətlərini vüsətləndir-

diyi qədər də ülum və maariərini də 
tövsi etmişlər [genişlǝndirmişlǝr]. Bağdad-
da saçlan ülum və maarif toxumu Xora-
san, Rey, Xuzistan, Azərbaycan, Mavə- 
raünnəhr, Misir, Hind, Məğrib, Şam, Ən-
dülüs və sairə kimi yerlərdə də meyvə 
vermişdir. Məzkur qitələrdə [deyilǝn ǝra-
zilǝrdǝ] ülum, maarif parlaq dövr keçirər-
kən, Bağdadda üləma, süləha və ətibba 
[alimlǝr, yaxş ǝmǝl sahiblǝri vǝ tǝbiblǝr] ye-
tişirdi.  

Xüləfa, üməra, vüzəra, əğniyadan [xǝ-
lifǝlǝr, ǝmirlǝr, vǝzirlǝr, varllardan] füqəra-
ya qədər həpsi təlifata [ǝsǝr yazmağa] məş- 
ğul olurlard. İslamlarn ittixaz etdikləri 
[ǝldǝ etdiklǝri] ülum və maarif dürlü şö-
bələrə bölünmüşdür. Növbənöv elmlər 
təlinə müxtəlif heyətlər təyin edilmişdir. 
Türk əazimi-üləmasndan [Türk alimlǝrinin 
ǝn böyüklǝrindǝn] Taşköprüzadə kəndi 
“Mǝfatihül-ülum”unda deyir ki, o zaman-
da elmi şöbələrin ədədi 500-dən ziyadə 
idi. Ərəb dilinə məxsus ülumi-islamiyyə 
ilə adabi-islamiyyədən maəda [başqa], 
elmi şöbələrdən iqtisad, siyasa [siyasǝt], 
hikməti-tarixiyyə və coğra, tarixi qa-
muslar [lüğǝtlǝr] kimi bəzi asar [ǝsǝrlǝr] 
vardr ki, islamiyyətdən əvvəl mövcud 
deyildi.  

“Kəşfüz-zünun”a nəzərən islamlarn 
yazdqlar kitablar 14501-ə baliğdir [ça-
tır]. Zühur edən tneyi-ixtilal və sair fəlakət-
lər əsnasnda məhv olan kitablar, şərh və 

hamiş [dǝrkǝnar] surəti ilə yazlan əsərlər 
bu hesaba daxil deyildir. Hətta islam müəl- 
liəri içində minə qədər yüzlərcə kitab 
yazanlar olmuşdur.  

Məsələn, məşahiri-üdəbadan [mǝşhur 
ǝdiblǝrdǝn] Əbu Übeydə 200, əimmeyi-
füqəhadan [şǝriǝt hüququ elminin müctǝ-
hidlǝrindǝn] Əbül-Abbas bin Süreyc 400, 
Əndülüs kübari-üləma və üdəbasndan 
[Əndülüs alimlǝrinin vǝ ǝdiblǝrinin ǝn bö-
yüklǝrindǝn] İbn Xürrəm 400, Kindi [Ya-
qub bin İshaq] 231, [Əbubǝkr] Razi, 
[Əbülfǝzl] Süyuti, İbn Sina kimi alimlər 
100-ə qədər kitablar təlif etmişlər. Hətta 
Əndülüs üləmasndan Əbdülməlik bin 
Həbib ǝs-Süləmi və Cəmaləddin əl-Haz 
kimi üləma minər asar [hǝrǝsi min ǝsǝr] 
yazmşlardr. Bu asarn ən ufağ [kiçiyi] 10 
cilddən ibarətdir. Halbuki, Sibt bin Cövzi-
nin “Miratüz-zaman” 50, İbn Əsakirin 
“Tarixi-Dəməşq”i 80, Xətib Bağdadinin 
“Tarixi-Bağdad” 14, “Əğani” 20, İbnül-
Əsir 20 cildlərdən mütəşəkkildir. Yaqut 
Həməvinin “Mucəmul-buldan”n – en-
siklopediyasn, İbn Əbdürəbbihin “əl-İq-
dül-fərid”ini və sairləri dəxi bunlardan 
qiyas etməlidir.  

İslamlar maarif məhşəri-kübǝras [bö-
yük maarifpǝrvǝrlǝr izdiham] içində əsər 
cəm və tədvininə [ǝsǝrlǝri toplamağa vǝ 
kitablaşdrmağa] çapalayarkən, təbəqat, 
məqazi, siyər, tarixi-ümumidən əlavə el 
ədəbiyyatı, qədim əşar [şeirləri] belə top- 
lamaq üçün seyrü-səyahətə çxdqlar ki-
mi, coğrayaya da son dərəcə əhəmiyyət 
vermişlərdir. Bu xüsusda ətraca məlu-
mat əldə [etmǝk] mümkün isə də, lakin 
Corci Zeydann yazdğna iktifa edəcəyiz 
[kifayǝtlǝnǝcǝyik]. Mumaileyh [ad çǝkilǝn 
şǝxs] deyir ki: 

İslamlarn coğraya yazmasna üç sə-
bəb vardr:  

Birincisi həccdir. Zira, islamlar hans 
iqlimdə olursalar olsunlar fərizeyi-həcci 
[fǝrz olan hǝcc ibadǝtini] ifa etmək üçün 
Məkkəyə gedirlər. Bir müsəlman Hinddə, 
ya Çində olsa, həccə getmək ona fərzdir. 
Binaənileyh [ondan ötrü], yollarn bilin-
məsi lazm idi.  

İkincisi elm və məlumat təhsili üçün 
və fəth etdikləri yerlərdə kübar səhabə-
lərin şər’i-şəri təlim və təmim etmək 
[şǝrǝi şǝriǝti öyrǝtmǝk vǝ yaymaq] üçün 
səyahət etmələridir. Bu səyahətlərin ic-
ras da gediləcək yerlərin və məntəqələ-
rin bilinməsinə möhtacdr. Buna görə, 
ərəblərin coğrayaya dair ilk yazdqlar 
asar ərəblərin iqamətgahlarndan və bə-
dəvi qəbilələrin qonaq yerlərindən tə-
şəkkül edirdi. Bu yolda ilk əsər yazanlar 
Əbu Səid Əsmayi ilə Əbu Übeyd Sükuni 
olmuşdur. Bunlar mütəaqibən [bunlarn 
ardnca], biladi-ərəb [ǝrǝb ölkǝlǝri] haq-
qnda məlumati-coğrayyəni havi əsər 
vücuda gətirilmişdir. Həsən bin Əhməd 
Həmədaninin “Xərirətül-ərəbi”, Əbu 
Əş’əs Kindinin “Tihamə dağlar” və sairə-
ləri o cümlədəndir. 

Üçüncü səbəb isə ərəblər fəth etdik-
dən sonra məmləkətlərin alnmasna nə-
zərən ehkam vəz etmək [hökmlǝr vermǝk] 
idi. Çünki sülh ilə alnan məmləkətin qa-
nunu ayr, qəhr ilə zəbt edilən yerin eh-
kam ayr idi. Bu nöqtələr ehkami-diniyyə- 
dən [dinin hökmlǝrindǝn] olduğuna görə, 
üməra və füqəhann [ǝmirlǝrin vǝ şǝriǝt hü- 
ququ mütǝxǝssislǝrinin] bilmələri zəruri idi. 
Bu dəxi tarix və coğrayadan asl idi. Bi-
naənileyh, əcnəbi dillərində bulub tərcü-
mə etdikləri coğrayadan maəda [ǝlavǝ], 
kəndiləri də bizzat şərqən və qərbən, cə-

nubən və şimalən, dənizləri, bütün əqta-
ri-kainatı [kainatın bütün tǝrǝǝrini] dönüb 
dolaşaraq gördüklərini, bildiklərini, top-
ladqlarn təhqiqat üzrə qeyd və tədvin 
etmişlər [kitablaşdrmşlar].  

Hətta yunanl Batlamyus Klavdinin 
4350 şǝhǝrlǝri, iki yüzə baliğ [çatan] dağ-
larn daxilindəki mədənləri hesabati-fə-
ləkiyyə və riyaziyyə [astronomik vǝ riyazi 
hesablamalar] ilə tənzim etdiyi xəritələri 
havi coğrayasndak bir çox yanlşlqlar 
təshih etmişlər.  

Ərəb alimləri tarixi-ümumiyyəyə dair 
əsərlər vücuda gətirməyə nasl sər-qey-
rət etmişlərsə, coğraya elminə dair mö-
təbər asar yazmağa da öyləcə bəzli-hüm- 
mət eyləmişlərdir [sǝy göstǝrmişlǝr].  

Ərəblərdə ilk dəfə yazlan müfəssəl 
coğraya dördüncü əsri-hicri ibtidalarn-
da [hicrǝtin dördüncü ǝsrinin ǝvvǝllǝrindǝ] 
Şeyx Əbu Zeyd Bəlxinin “Süvərül-əqa-
lim”idir. Bu coğrayada məmaliki-isla-
miyyə [islam mǝmlǝkǝtlǝri] 20 qismə təq- 
sim olunmuş [bölünmüş], hər qismi haq-
qnda müfəssəl məlumat verilmişdir.  

Yenə İstəxrinin o əsrdə yazlmş “Mə-
salikül-məmalik” nam [adl] coğrayasdr. 
Müşarünileyh bizzat [ad çǝkilǝn adam şǝx-
sǝn] əqtari-cahan [dünyann bir çox yerini] 
səyahət edərək bir çox məmləkətlər, də-
nizlər və şəhərlər haqqnda tədqiqat və 
tətəbböat [araşdrmalar] icra eyləmişdir. 
Bu dəxi Bəlxi kimi islam məmləkətini 20-
yə təqsim etmişdir. Bu qisimlər diyari-
ərəb, Cəzirətül-ərəbdən [Ərǝbistan yarma- 
dasndan] başlayaraq Türküstanda mün-
təha [son] bulur. Və bu qisimləri ayr-ayr 
zikr və tövsif [vǝsf] etməklə bərabər, hər 
məmləkətin sənaye və ticarətini və sai-
rəsini kamalnca yazmşdr.  
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İbn Hövqaln yazdğl “əl-Məsalik vəl-
Məmalik” daha müfəssəl, daha müntə-
zəmdir. Müşarünileyh uzun müddət sə- 
yahət etmiş, gördüklərini tamamilə yaz-
mşdr. Hər məmləkətə məxsus bir xəritə 
tənzim etdikdən maəda [ǝlavǝ], şəhərləri, 
nəhrləri, dağlar, dənizləri, adalar dəxi 
tərsim eyləmişdir [çǝkmişdir].  

Eyni zamanda İbn ǝl-Fəqih Həmədani, 
[Şǝmsǝddin] Müqəddəsi və [Əli bin Hü-
seyn] Məsudi dəxi coğrayaya dair əsər-
lər yazmşdr. Hətta, Məsudi bir qaç dəfə 
Hindistann əqsayi-hüduduna [uzaq sǝr-
hǝdinǝ] qədər səyahət etmiş, müşahida-
tın təhqiqat üzrə təhrir eyləmişdir [yaz- 
mşdr].  

Bu surətlə, get-gedə böyük və müfəs-
səl olaraq hüru-heca üzrə [ǝlifba srasna 
görǝ] coğra qamuslar [lüğǝtlǝr] vücuda 
gətirilmişdir. Bilxassə [xüsusilǝ], 626 hic-
ridə vəfat edən Yaqut Həməvinin “Mucə- 
mul-buldan” hamdan yüksək və müm-
taz [seçilmiş] mövqe tutur. Müşarünileyh 
[ad çǝkilǝn şǝxs] bu əsərində məmləkət-
ləri, dağlar, dǝrǝlǝri, səhralar, köyləri, 
qonaq yerlərini, portlar, dənizləri, nəhr-
ləri, heykəlləri, bütxanələri, bütləri tərif 
və tövsif [vǝsf] etdiyi kimi, zikr eylədiyi 
hər şəhərin doğulanlar və məşahiri [məş- 
hurlar] haqqnda geniş məlumat vermək- 
lə kitabna bir çox təracimi-əhval [tərcü-
meyi-hallar] əlavə etmişdir. Böyləliklə, Ya-
qut Həməvinin bu kitab həm coğra, 
həm tarixi, həm də ədəbi bir qamus ədd 
[hesab] olunur.  

Əbül-Fǝda nam ilə məruf olan [tan-
nan] Hǝma əmirinin “Kitabül-müxtəsər 
-əhvalül-bəşər”i dəxi bu qəbildəndir.  

Coğraya elminin tərəqqisinə xidmət 
edən bir çox ərəb səyahətnamələri yazl-

mşdr ki, bütün cahan tarixini və içində 
yaşayan ünsürlərin ənənatın [ənənələrini], 
ürf-adatın, rüsum və adabn [mǝrasimlǝ-
rini vǝ qayda-qanunlarn] dolaysilə havidir 
[ehtiva edir].  

İslamlarda az müddət zərndə vücu-
da gətirilən rəsədxanalar, xəstəxanalar, 
mədrəsələr, kitabxanalar, kimyagərlik, 
nəbatat və əczaçlq şayani-təqdirdir 
[tǝqdirǝlayiqdir].  

Aləmi-islamda böyük əllərlə başlanan 
asari-mədəniyyət hər bir millət üçün cğr 
açmş və mövzu təşkil eyləmişdir. Burasn 
avropal müvərrixlər [tarixçilər] də etiraf 
edir. Böylə vaqiələrdən şayani-əhəmiyyət 
birisi də böyük Türkiyə məmləkətinin 
“şəhərlər şah” adlanan paytaxtı İstan-
bulda dəxi yeni icad edilmiş bir mətbəə-
nin təsis edilməsidir.  

Ülum və fünunun və hər dürlü əfkari-
mədəniyyənin sürəti-intişarna [mǝdǝni 
kirlǝrin sürǝtlǝ yaylmasna] xidmət edən 
mühüm ixtiraatın biri də mətbəəçilik de-
yilən “fənni-tibaət”dir [çap elmidir]. Bu 
sənəti 1400 miladidə Almaniyann Mayns 
qəsəbəsində doğulan Qutenberq 1440-
c miladi, 844 hicridə icad etmişsə də, 
Türkiyədə 1139-cu sənədə başlanmşdr. 
Macar əfazili-müvərrixinindən [tarixçilǝri-
nin ǝn fǝzilǝtlilǝrindǝn] Karaçson əfəndi bu 
xüsusda böylə idareyi-kəlam edir [söz 
edir]:  

1130-da məsnədi-sədarəti ehraz edən 
[baş vǝzirlik vǝzifǝsini ǝldǝ edǝn] Damad İb-
rahim paşa ülum və fünun ilə Avropa 
mədəniyyətinin Türkiyədə təmim etdiril-
məsini [yaylmasn] arzu və izhar etmək-
də idi. Fransa səfarətindən övdət edən 
[qaydan] Səid əfəndi təşviqiylə bərabər, 
qapçbaşlarndan Mütəfərriqə İbrahim 

 

ilə müşarünileyh sədrəzəmə [ad çǝkilǝn 
baş vǝzirǝ] mətbəə təsisi haqqnda müra-
ciət etmişdir. Sədrəzəm həzrətləri təsvib 
edib [bǝyǝnib], kifayət edəcək miqdarda 
onlara para vermişdir.  

İbrahim əfəndi Vyanadan həkkaklar, 
hürufat [şriftlǝr] tökənlər və mətbəəçilər 
gətirib işə başlamaq istəmişsə də, qeyri-
məmul bir mümaniətə [arzuedilmǝz bir 
müqavimǝtǝ] uğramşdr. Zira o zamanlar 
İstanbulda yüzlərcə adamlar kitab istin-
sax etmək [köçürmǝk] və yazs olmayan-
larn məktubatın [mǝktublarn, yazlarn] 
yazmaqla keçinirlərdi. Onlar bu məsələ-
dən xoşnud olmamşlar. Bir çox patıltı-
gurultu çxarmşlarsa da, ricali-hökumət 
dahilərinin [dahi hökumǝt adamlarnn] aqi- 
lanə tədabiri [tədbirləri] qarşsnda bir 
şey yapammamşlardr.  

Üçüncü Sultan Əhməd həzrətlərinin 
müsaidəsi [icazəsi], Şeyxülislamla  bərabər 
bir çox türk məşahiri-üləmasnn [mǝşhur 
alimlǝrinin] yazdqlar təqrizlər [müsbǝt 
rǝylǝr] qüvvəsi ilə dedi-qodular bərtərəf 
olub [aradan qaldrlb], mətbəəni hicri 
1140-da Sultansəlim civarnda Mütəfər-
riqə İbrahim bəy evində təsis etmişlər ki, 
ta icad edildiyi tarixdən üç əsr sonra olur.  

Bu mətbəədə 1140-da təb [çap] edi-
lən kitab məşahiri-üləmadan Vani Mə-
həmməd bin Mustafann “Sihahi-Cövhəri” 
tərcüməsi olan “Vanqulu” nam lüğətdir.  

2) Katib Çələbinin “Töhfətül-kübar -
əsfaril-bihar” nam bəhriyyə tarixidir;  

3) “Tərcümeyi-tarixi-səyyah”; 
4) “Tarixi-Hindi-qərbi ǝl-müsǝmma 

bǝ hədisi-növ”; 
5) “Tarixi-Teymur Gürgan”; 
6) “Tarixi-Misri-qədim və Misri-

cədid”; 

7) “Gülşəni-xüləfa”; 
8)  İbrahim Mütəfərriqənin “Üsulül-

hikəm l-nizamül-üməm”i; 
9)  “Füyuzati-miqnatisiyyə”si; 
10) Katib Çələbinin “Cihannüma”s;  
11) “Tarixi-Naima”, birinci cildləri, ik-

inci cildi;  
12) “Tarixi-Raşid”, birinci və ikinci 

cildləri. 
Diqqət edilərsə, zikr olunan əsər sa-

hiblərinin həpsi üməra, vüzəra və onlar 
nüfuzda məşahiri-üləmadan ibarətdir ki, 
Türkiyənin “şəriət istəriz” kimi qovğaçlar 
qarşsnda köks gərmişlər və bugünkü tə-
rəqqiyati-elmiyyə və fənniyyənin təməlini 
qoymuşlardr.  

Sərd edə gəldiyimiz silsileyi-məqalatın 
ibtidasnda [meydana qoyduğumuz mǝqa-
lǝlǝr silsilǝsinin ǝvvǝlindǝ] demişdik ki, mil-
lətdə intibah elmi oyatmaq və eyni za- 
manda müd [faydal] və mötəbər əsər-
lər nəşr etmək üçün hökumət müsaidə 
etməli, iş başnda əhli olmal, el düçar ol-
duğu ehtiyac kəndi müqəddəratına mü-
vaq rəf etməlidir [aradan qaldrmaldr].  

Təbii, mövzui-bəhsimiz [söhbǝtimizin 
mövzusu] olan bu iddialar yalnz beş-altı 
kəlmələri bir-birinə qoşmaqla ifadə olu-
nammazd. Buna uzun-uzadya tarixi də-
lillər lazm idi. Məqsədimiz bu yolda veri- 
ləcək məlumatı islamlardan başlamaq 
olduğundan, qüruni-ula [ilk çağ, qǝdim 
dövr] mədəniyyətinə müraciət etmədik. 
Zira qüruni-ula mədəniyyəti nə qədər 
məchulat vǝ mǝchulatla məmzuc [mǝc-
hulluqlarla, bilinmǝzliklǝrlǝ qarşmş] isə, 
islam tərəqqiyati-elmiyyə və fənniyyəsinə 
nisbətən o qədər də naqisdir.  

Qüruni-əxirədən [axrki dövrdǝn, yaxn 
ǝsrlǝrdǝn] də yaxn zaman olduğuna görə 
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sərf-nəzər etdik. Ancaq mədəniyyəti-ha-
zirənin mucidləri [hazrki mǝdǝniyyǝti icad 
edǝnlǝr], fəqət ibtida [ǝvvǝlcǝdǝn] ülum 
və maarifdən bütün bütün məhrum olan 
ərəb-islamlarn intibahi-elmiyyəsini və 
aləmin təqdirinə məzhər [nail] olan mü-
vəffəqiyyətlərlə vücuda gətirdikləri qüru-
ni-vüsta [Orta ǝsrlǝr] mədəniyyətini və o 
mədəniyyətin amillərini ixtisarən şərh və 
bəst eylədik [meydana qoyduq].  

Fəqət tarixə baxlarsa, yalnz islam 
xüləfa və üməras deyil, həmişə millətin 
əfkarn parlatmaq, təbəəsini, məmləkə-
tini abad və mədəni etmək üçün rəsi-
karda [iş başnda] duranlar təşəbbüsatda 
bulunmuşlardr. Hətta Əfqanstan kimi 
dağlqda belə kitablar hökmdar əli ilə 
yazlr və nəşr olunur. 1911-ci ilə qədər 
“Piseyi-əxbar” və sonra “Xülasətül-əxba-
ri-Əfqaniyyə” adnda müsəvvər [şǝkilli] 
və olduqca nəs məcmuələr nəşr edilirdi.  

Əcnəbi ünsürlərin bu yoldak iqda-
matına [addmlarna] nəzər edilərsə, bütün 
asari-mədəniyyə təmimində [mǝdǝniyyǝt 
ǝsǝrlǝrinin yaylmasnda] hökmdarlarn, 
vəzirlərin fəaliyyət göstərdiyi və milyon-
larca para sərf etdikləri görülǝr. Budur, 
hənuz avropallarca nim-vəhşi [yar vəhşi] 
adlanan Rusiya mədəniyyəti göz önün-
dədir. Ülum və maarin təmiminə [yayl-
masna], məkatib və mədarisin təzayüdü- 
nə [mǝktǝb vǝ mǝdrǝsǝlǝrin artmasna], 
nəşriyyat və mətbuatın bolluğuna və nə-
fasətinə [nǝs şǝkildǝ olmasna] həddən 
ziyadə para sərf edilmişdir. 

Əvət, yuxarda söylədiyimizdən anla-
şlr ki, ərəb tərəqqiyati-elmiyyə və fən-
niyyəsinə bizzat xüləfa [şǝxsǝn xǝlifǝlǝr] 
çalşdğ kimi, sair millətlərin də böyükləri 
tərəndən bəzli-hümmət [sǝy] edilmişdir.  

Təbii, böyüklərin əlləri ilə başlanma-
sa, gərək mənəviyyat, gərək maddiyyat-
ca ufaq [kiçik] əllərdən bir şey çxmaz. 
Buna isbat göstərmək üçün cahiliyyət 
əshab ərəblərin nəşriyyatı ilə mədəniyyət 
ərbab azərbaycanllarn mətbuatı üzə-
rində bir müqayisə icra edəlim.  

1905-ci sənədən bəri 300-ə baliğ [ça-
tan] nəşr edilən asarn içində əcəba 50-
si dəyərlimidir? Xayr və yenə xayr! Çün- 
ki ülum və maarif nəşriyyatı başnda 
qeyri-əhli olaraq bir qəpik mənfəəti gü-
dən tacir otururdu. Ruscada görüb bəyən- 
diyi hekayələri, nağllar, aşiqanə asar 
tərcümə və nəşr etdirirdi. O sayədə bir 
çox əxlaqszlğa təqviyət [güc] verəcək lə-
yaqətsiz vərəqələr dəxi meydana çxrd.  

Müəllif və mütərcimin yetişməsi də 
bunun kimi. Naşir (tacir) ağa nə buyurur-
dusa, mühərrir [yazç, müǝllif] onu dinlə-
yir, itaət edirdi. Rus çarizmi islamlar rus- 
laşdrmaq yolunda məsai sərf [etdiyi] qə-
dərdə də tacirlər, naşirlər mühərrirləri 
təzib etmək [müǝlliǝrǝ ǝzab vermǝk] xü-
susunda tədabir ittixaz edirdi [tǝdbirlǝr 
görürdü]. Böylə qəddar şikəncələrə [işkǝn-
cǝlǝrǝ] düçar olan mühərrirlərin çoxu ha-
li-həyatdadr. Gördükləri həqarətdən do- 
lay indi də szlayrlar.  

Həmd olsun, şimdi kəndi hökuməti-
miz, kəndi məmləkətimiz vardr. Təlifə 
[ǝsǝr yazmağa] müqtədir müəlliərimiz, 
tərcüməyə mahir mütərcimlərimiz möv-
cuddur. Ərəblər xəlifələrindən, sair mil-
lətlər hökmdarlarndan sənayeyi-nəsə 
və asari-mədəniyyəyə [incǝsǝnǝtǝ vǝ mə-
dəniyyǝt əsərlərinə] aid nə görmüşlərsə, 
biz dəxi gənc Azərbaycan Hökuməti-əbəd-
müddətindən onu bəkləyiriz. Eynilə gö-
rəcəyimizə qəviyyən [möhkǝm] əminiz. 

 

Zira sabiq Maarif naziri, şimdi Rəisi-vü-
kəla məqamn ehraz buyuran Yusifbəyli 
Nəsib bəy həzrətləri müsahibəmiz əsna-
snda mükəmməl bir nəşriyyat binas qo-
yacağn və ona məxsus ayrca bir mət- 
bəənin təsisini, 250 səhifədən ibarət ay-
lq bir məcmuə nəşr etdirəcəyini lütfən 
vəd buyurmuş və ləvazimatından da hü-
rufat alnmş. Bəzi qəbul edilən kitablarn 
smetas tərtib edilmişdir. Şimdi hökumə-
ti-aliyyəmizin [uca hökmǝtimizin] yeni Maa-
rif nazirindən müşarinileyhin [ad çǝkilǝn 
şǝxsin] tutduğunu təqiblə bərabər, tarixi, 
elmi, coğra,  ədəbi, fənni və sair bunlar 
kimi asarn tərcümə və təli üçün elm və 
ədəb ərbabndan bir heyətin təşkili və o 
heyətin tədqiq və tǝhqiqi ilə saheyi-inti-
şara qonulacaq [çap edilǝcǝk] asari-elmiy-
yənin təmimi [elmi ǝsǝrlǝrin yaylmas] yo- 
lunda hər dürlü fədakarlğn qəbul və ic-
ra olunacağna ümidvarz. 

 
Ə. Müznib 

          
 
            

NAXÇIVAN MƏKTUBATI 
 

- 2 - 
 
İki gün sonra general Devi Naxçvana 

gəldi. Şəhərin möhtərəmləri (?!) istas-
yonda onu istiqbal edərək [qarşlayaraq] 
kamali-ehtiramla [Naxçvanski] Kəlbəli xa-
nn evlərinə gətirdilər. Hind əsgərləri xa-
nn imarətinin nəzdində müsəlləh olaraq 
[silahl] durmuşlard. Hər tərəfdən əhali 
sel kimi axb gəlmədə idi. 20 dəqiqə keç-
mədi ki, xann imarətinin ətrafı və Bəylər 
meydan camaatla məmlu oldu [doldu]. 

Hər kəs kəndi ağl və düşüncəsi ilə Devi-
nin nə deyəcəyini mülahizə edirdi. Böylə-
cə, çar-çeşmlə [dördgözlə] camaat gözləri 
qapda tam bir saatdan ziyadə müntəzir 
qald. Qəətən xann odasndan İbrahim 
bəy Kəngərli dişarya çxd. Əhali bir an-
da onun dövr-bərini [ǝtrafın] alaraq qu-
laq asmağa başlad. İbrahim bəy zeyldəki 
[aşağdak] sözləri söyləməyə başlad:  

Devi həzrətlərinin bizim sözlərimizə 
cavab bu oldu:  

“Əhaliyə dağdlmş [paylanmş] elan-
larn məzmunu doğrudur. Onu mən kən-
dim imza etmişəm. Maysn 3-dən siz və 
Şərur, Ordubad əhaliyi-islamiyyəsi müvəq- 
qəti olaraq erməni təbəəsi hesab olunur-
sunuz. Ermənilərə qarş heç bir etiraz-
lan qəbul olmayacaqdr. Çünki Qafqazi- 
yada Azərbaycanla Ermənistan beynində 
[arasnda] qaç mübahisəli qəzalar vardr 
ki, o qəzalar mütləqa bu iki millətin ara-
sna müharibə və münaqişə sala bilərlər 
ki, ondan da qan tökülmək əmələ gələ 
bilər. Mǝslǝkimiz qan tökməyə müğayir 
[zidd] olduğundan, bu xüsusda Müttəq 
dövlətlərə yazld. Cavabnda İstanbul-
dan Müttəqlər nümayəndələri əmr et-
dilər ki, Şuşa qalas ilə Zəngəzur qəzalar 
bilamübahisə [mübahisəsiz] Azərbaycana 
verilməklə bərabər, Naxçvan və Şərur 
qəzalar da müvəqqətən Ermənistan təh-
ti-idarəsinə [idarǝsi altına] keçməlidir. 
Məzkur [ad çəkilən] qəzalarda bulunan 
erməni və müsəlmanlar hər kəs kəndi 
hökumətinə izhari-əbdiyyət etməlidir [ta-
be olduğunu göstǝrmǝlidir]. Əks təqdirdə 
asilər cəzalarna çatacaqlar. Çünki Azər-
baycan və Ermənistana itaət etmək istə-
məyənlər bizə itaət etməyirlər deməkdir.” 

Nümayəndələrimizdən bir çoxlar Devi 
cənablarna ərz etmişlərdi ki, biz erməni-

 



X cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

248 249

X cild 

lərlə yaşayammayz. Bizimlə onlarn bey-
nində [arasnda] olan rəqabət və ədavət 
məlumi-aliləridir. Mümkün olarsa, Naxç-
van və Şərur qəzalarnn idarə edilməsini 
qonşumuz İran Hökumətinə tapşrsnlar. 
Yaxud ingilislər Sülh Konfrans bitənə qə-
dər kəndiləri məzkur əhalini idarə etsinlər. 
Cavabnda buyurmuşlard ki: 

“Qətiyyən öylə iş olammaz. Əski əda-
vətlər keçdi. Ermənilər müsəlmanlara 
qarş fəna hərəkatda bulunammazlar. 
Çünki Naxçvanda həmişə ingilis missiyas 
oturub da haqszlğn önünü alacaqdr.”  

Başqa söz söyləyənlər də olmuşlardsa, 
heç birisinə cavab verməyərək xətmi-kə-
lam etmişdir.  

Camaatın razszlğna gəlincə, Devi 
buyurmuşdu ki: 

“Mətbuat aləmi açq olmaqla bəra-
bər, siz hürsünüz, daima izhari-nifrətinizi 
(protestonuzu) yaza bilərsiniz. Hətta bizim 
təvəssütümüzlə [vasitǝmizlǝ] Müttəq 
dövlətlərə belə kirlərinizi, arzularnz 
bildirə bilərsiniz.”  

Ondan sonra camaat mütəfəkkir [-
kirli] və yəsnak [qəmgin] halda evlərinə 
dağlb getməyə başlad. Devi qşlaya [ka-
zarmaya] hərəkət etdikdən sonra camaat 
əcələ ilə hökumət idarəsinə yğşaraq 
oradaca rusca rəsmən ingilis general-qu-
bernatoruna təslim edilmək üçün bir 
protesto yazb Parlaman sədri ilə sabah-
s gün Devi getdikdən sonra Tiisdə Baş 
komandan Tomsona göndərmək üçün 
qubernatora göndərdilər ki, məzmunu 
ixtisarən böylə idi:  

“Biz ermənilərə rəiyyət olmaq istə-
məyiriz. Britaniya Hökuməti bizi zorla 
onlara tabe edir. Biz ermənilərə rəiyyət 
olammayz. Çünki əvvəla onlarn da bi-
zim kimi hökumət olmalar təsdiq edil-

məyibdir. Saniyən [ikincisi], kəndilərini 
idarə edə bilməyən bir millət bizə hökm-
ran ola bilməz. Salisən [üçüncüsü], bizlə 
onlarn beynində [arasnda] şimdiyə qədər 
nə kimi ədavət törədiyi, qan töküldüyü 
məlumi-aliləridir ki, böylə milli ədavətlə 
yaşamş iki millətin birini o birisinə ha-
kim etdikdə qoyunu qurda tapşrmaq de-
məkdir. Hakim tərəf, təbii, qisas alacaqdr. 
Şanl, mədəni, insanpərvər Britan Höku-
mətinin nümayəndəsindən acizanə rica 
ediriz, bizi ermənilər kimi xunriz [qan tö-
kǝn] bir millətin çəngalna [caynağna] 
verməyib də, ya İrana mülhəq etsin [bir-
lǝşdirsin], yaxud kəndisi koloniya [müs-
tǝmlǝkǝ] hesabnda idarə buyursun və 
yaxud bu iş müvəqqəti olduğunda[n] bizi 
kəndi-kəndimizə idarə etməyə buraxsnlar 
və kəndiləri də nəzarət etsinlər. Böylə ol-
mazsa, biz bu hərəkətə qarş protesto 
ediriz.” 

Sabahs günü sədr qşlada [kazarmada] 
aparb rəsmən zər general-qubernato-
ra təslim edib, imza alb gətirmişlər. Ge-
neral-qubernator məəlməmnuniyyə 
[mǝmnuniyyǝtlǝ] zər qəbul etməklə bə-
rabər, sədrə söyləmişlər ki, rahatsz ol-
mayn, protestonaməniz tezliklə yerinə 
çatar və cavabn sizə söylərəm. 

(Mabədi var) 
 

Tamaşaç 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Azərbaycan və Gürcüstan istiqlaliy-

yətinin təsdiqi 
“B. J.” qəzetəsi xəbər verir ki, İstan-

buldan alnmş xəbərlərə görə, Sülh Konf- 
rans Azərbaycan ilə Gürcüstann istiqla-

 

liyyətini qəbul edir. Bu şərtlə ki, bu iki 
Cümhuriyyət federasiya əsas ilə birləşib 
Rusiya dövlətinin borcundan 6 milyar ma-
natın öz öhdəsinə qəbula raz olsun. 

 
Türkmən gəmisində bolşevik tutul-

mas 
Cümə günü iyulun 11-də Bibiheybət 

kəndi dalnda bir türkmən gəmisində 
Lənkərandan qaçan 7 bolşevik tutulub 
Bak həbsxanasna salnmşdr. Məhbuslar 
bir həftə var ki, dənizdə qalmşlar və ər-
zaqsz qaldqlarndan qrağa çxmağ qə-
rara almşlardr. Buna görə, əvvəlcə gə- 
miçini qətl etmişlər. Onlarn dediyinə gö-
rə, dənizdə böylə gəmilərdən çoxdur. 
Gəmilərdə son hadisələrdən sonra Lən-
kərandan qaçmş bolşeviklər vardr. Ər-
zaqlar olmadğndan dənizdə onlarn ha- 
l çox pis keçirmiş. 

 
Parlaman komisyonlarnda  
Maliyyə-Büdcə komisyonunda  
* Ermənistanda müsəlman qaçqnla-

rna yardm üçün hökumət tərəndən 3 
milyon para buraxmaq üçün təqdim 
olunmuş layihə Maliyyə-Büdcə komisyo-
nu tərəndən qəbul olunub, bu günlər-
də Parlaman təsdiqinə təqdim olunacaq- 
dr. 

* Zəngəzur qaçqnlarna yardm üçün 
smetadan xaric olaraq Ümuri-Xeyriyyə 
Nəzarətinə [Sosial Təminat Nazirliyinə] 18 
milyon 250 min manat para buraxlmas 
Maliyyə-Büdcə komisyonu tərəndən qə-
bul olunmuşdur. 

* Maarif  Nəzarətinin təqdim etdiyi 
iki aylq pedaqoji kurslar güşad [açlmas] 
haqqndak qanun layihəsi Maliyyə-Büd-
cə komisyonu tərəndən qəbul edilmişdir. 

Tələb olunan məbləğ[in] buraxlmas təh-
ti-qərara alnmşdr. 

 
Mütəəllimlər üçün hazrlq kurslar 
Milli şöbələrdə türkcə zəif olub da, 

indi hazrlanmaq istəyən mütəəllimlərdən 
[şagirdlərdən] rica olunur Birinci Realn 
məktəbində müəllim Abdulla Şaiqə müra- 
ciət etsinlər.  

 
Müəllim və müəllimələr kurslar 
Məlum olduğu üzrə Hökumət tərə-

ndən müəllim və müəllimələrdən ötrü 
xüsusi hazrlq kurslar açlmasna qərar 
verilmişdi. Kurslara zəif və hazrlğa ehti-
yac olan müəllimlər qəbul olunacaqd. 
İndi həman məktəbin iki sini vardr, dol-
muşdur vǝhalonki [halbuki] hər tərəfdən 
müəllimlər gəlib kurslara daxil olmaq is-
təyirlər. Kurslarn müdiri Mahmudbəyov 
Mahmud bəy əfəndi isə maddi qüvvənin 
olmamasna istinadən gələnləri artıq qə-
bul etməyir. Biz zənn ediriz ki, Hökumət 
vətənimizin müəllimlərə olan əşəddi-eh-
tiyacn [şiddǝtli ehtiyacn] nəzərə alaraq 
lazm qədər para buraxar və nə qədər 
gəlsə, hamsn qəbul edib millətimiz üçün 
müəllim qüvvələri hazrlğna qüvvət ve-
rər. 

 
Maarif Nəzarətinin Təlif Komisyo-

nunda 
Milliləşdirilmək üzrə olan məktəbləri-

miz üçün türkcə kitablar hazrlamaqdan 
ötrü Maarif Nəzarəti cənbində [nəzdində] 
təşkil olunan Təlif Komisyonunda ibtidai 
məktəbi üçün, rüşdiyyə məktəblərinin 1, 
2, 3-cü siniəri üçün və edadilərin 3-cü 
siniərinə qədər lazm olan kitablar ha-
zrlanmşdr. Hazrlanmş kitablar əlan 
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[indi] hökumət tərəndən təşkil edilmiş 
xüsusi mətbəədə təb [çap] olunmaqda-
dr. Əvvəl srada ibtidai məktəblərin ki-
tablar təb olunur.  

Təlif Komisyonu zeyldəki [aşağdak] 
şöbələrdən ibarətdir:  

1) Riyaziyyat şöbəsi;  
2) Tarix və ədəbiyyat şöbəsi;  
3) Tarixi-təbii və coğraya şöbəsi. 
1-ci şöbədə zika, əlcəbr, başqa riya-

ziyyata aid elmlər, 2-ci şöbədə ümumi 
türk tarixi, ümumi mədəniyyət tarixi və 
Azərbaycan tarixi hazrlanr. Ədəbiyyat 
şöbəsində isə ədəbi kitablar hazrlanr. 3-
cü şöbədə tarixi-təbii, ümumi coğraya və 
bir də Azərbaycan coğrayas tərtib olu-
nur. 

Havann istiliyinə baxmayaraq müəl-
limlər və mühərrirlər gecə-gündüz çal-
şrlar. Hazrlanmş materiallara hər şöbə 
ayr-ayr baxandan sonra bir də ümumi 
iclas çağrlaraq müzakirə olunur. Təsdiq-
dən sonra kitablarn imlaca ümumiləş-
məsinə başlanr. Necə ki məlumdur, hər 
müəllimin xüsusi bir imlas mövcud ol-
mas kitablarn cürbəcür imlada olmasna 
səbəb olur. Bunu rəf [aradan qaldrmaq] 
üçün Təlif Komisyonu [Ağayev] Toq Nu-
rəddin əfəndini dəvət etmiş və komis-
yonca qəbul olunan Əhməd Rasim imlas 
ilə kitablar təshih etməyi ona həvalə et-
mişdir.  İmla təshihatından sonra kitablar 
mətbəəyə gedir. 

 
Həkimlərin əsgərliyə dəvəti 
Azərbaycan Məclisi-Məbusannn iyun 

aynn 19-da Azərbaycan Cümhuriyyəti 
daxilində yaşayan həkimlərin həqiqi əs-
gəri xidmətə dəvət edilmələri haqqnda 
qəbul etdiyi qanuna görə Bak uyezd Əx-

zi-əsgər [əsgərliyə çağrş] idarəsi (Persidski 
və Qubernski küçələrin küncündə, Şaqi-
danovun evində) Bak və Balaxan-Sa-
bunçu dairəsində yaşayan və 45 yaşn- 
dan yuxar olmayan bilaistisna [istisnasz] 
bütün həkimləri həmin iyul aynn 18-də, 
səhər saat 9-da Əxzi-əsgər idarəsinə 
qeyd edilməkdən ötrü dəvət edir. Həkim-
lər özləri ilə bərabər onlarn ailədar olub-
olmadğn, hanki dinə mənsub olduqla- 
rn, əsgəri xidmətdə olduqlarn, darül-
fünun [universitet] qurtardqlarn, hanki 
naxoşluqlarda ixtisas sahibləri olduqlarn 
isbat edici sənədlərini dəxi təqdim etmə-
lidirlər. Həkimlərin əsgəri xidmətə cəlb-
ləri haqqnda qayda və şərait iyulun 13-də 
Əxzi-əsgər idarəsində elan ediləcəkdir. 

 
Ev Sahibləri İttifaqnda 
Sentrodomun [Mǝrkǝzi Ev Komitǝsinin] 

Mənzil Komisyonu tərəndən Daxiliyyə 
Nəzarətinə təqdim olunan yeni mənzil 
qanunu layihəsinin bəzi üzvlər tərəndən 
qəzetədə oxumaqla gücə minmiş hesab 
etdiklərini Bak Ev Sahibləri İttifaq müza-
kirə edib, ev sahiblərini məhəllə nüma-
yəndələri vasitəsilə xəbərdar edir ki, zikr 
olunan layihə hökumət tərəndən təs-
diq olunmamşdr, heç bir qanuni qüvvəsi 
yoxdur və ev sahibləri bununla iş görə 
bilməzlər. Öz növbələrində ev sahibləri də 
hökumətə mənzil məsələsinə görə bir 
məruzə verib rica etmişdir ki, mənzil mə-
sələsinin həlli üçün bitərəf bir komisyon 
təşkil etsin. 

 
“İki inqilab arasnda” 
Bak müharibəsi zaman Azərbaycan 

istiqlal və Azərbaycan türkləri əleyhinə 
təbliğat aparan bəzi Tiis mətbuatına və 

 

siyasi rqələrə cavab olaraq Məhəm-
mədzadə Mirzəbala tərəndən təfriqə 
surəti ilə Tiis qəzetələrində buraxlmş 
və sonra Tiis türk gəncləri tərəndən 
təb [çap] olunmuş “İki inqilab arasnda” 
adl bir kitab təbdən çxb satışa qonul-
muşdur.  

 
Uşaq itibdir 
20 gün bundan əvvəl Tovuz mövqin-

də [stansiyasnda] 9 yaşnda irəvanl Mux-
tar Əhəd oğlu itibdir. Uşağn əynində sar 
gömlək, başnda ağ papaq, ayağnda çust 
vardr. Uşağ tapanlardan rica olunur ki, 
Quberniski küçədə Ələkbərzadə Zeyna-
labdinin dəllək dükanna bildirsinlər. 

 
Qaçqnlarn teleqrafı 
Gəncədən idarəmizə böylə bir teleq-

raf gəlmişdir:  
Hal-hazrda Gəncədə yaşayan biz İrə-

van quberniyasnn müsəlman qaçqnlar 
izdihaml mitinqdə Ermənistanda olan 
müsəlmanlarn əhvaln müzakirə etdik. 
Ermənistanda müsəlmanlar əleyhinə gö-
rülən hərəkətlər, bir çox müsəlmanlar 
qətl və onlara təcavüz olunmas, kəndlə-
rin dağdlmas, ələlümum tədriclə müsəl- 
manlarn məhvi bizi protesto eyləməyə 
vadar edir. Erməni Hökuməti tərəndən 
nəinki tədbirlər görülməyir, hətta Ermə-
nistan Hökumətinin aşkar köməyi ilə dinc 
müsəlman əhalisi haqqnda hər cür na-
rəva [nalayiq] hərəkətlər görülür. Bir dəs-
tə nahəmvar [zorba] adamlar əli altında 
olan erməni hökumətinin quldur dəstə-
ləri hər cür cinayət yapmaqdadrlar. Ni-
zami dəstələrin Vedibasar üzərinə hərə- 
kəti, Naxçvanda olan məşhur camaat xa-
dimlərinin həbsi müsəlmanlarn hüqu-
qunu tapdamaqdan ibarətdir.  

Naxçvanllarn hüququna bu cür tə-
cavüz etmək erməni məmurlar tərən-
dən qəbul ediləmməz və narəva bir hə- 
rəkətdir. Ermənilərin Ermənistanda olan 
müsəlmanlara bu cür münasibatı və hər 
cür xudsəranə [özbaşna] hərəkətlər, mə-
sələn, mauzerçi vergiyğanlar tərəndən 
vergi, naloq ad ilə külli miqdarda müsəl-
manlardan kontribusiya [xǝrac] tələb ey-
ləmək və müsəlmanlarn tədriclə məhv 
edilməsi ciddi beynəlmiləl toqquşmasna 
bais olacağ şübhəsizdir.  

Fövqdə zikr olunan əhvala [yuxarda 
deyilǝn hallara] görə, mitinq qət etmişdir, 
Azərbaycan Parlamanndan xahiş etsin 
ki: 

1) Bu xüsusda Qafqaziyada olan Müt-
təq Komandanlq xəbərdar edilsin. Müt- 
təq Komandanlq ermənilərin Ermənis-
tanda cinayətkaranə hərəkətlərinə ciddi 
surətdə diqqət yetirib ermənilərin mü-
səlmanlar haqqnda gördükləri qanl hə-
rəkətlərə soyuqqanllqla baxmamaldr.  

2) Ermənistan hökuməti ilə münasi-
bata girişməlidir ki, Ermənistan hökuməti 
vaqe ola biləcək milli qrğnn qabağn 
almaq qəsdi ilə ermənilərin müsəlmanlar 
əleyhinə müsəlləh [silahl] surətdə olan 
çxşlarn tezliklə dayandrb, müsəlman-
larn bütün siyasi və ictimai hüquqlarn 
təmin üçün təcavüzün qət olunmasndan 
[kǝsilmǝsindǝn] ötrü tədbirlər görməklə 
bərabər, Naxçvanda həbs edilən camaat 
xadimlərini tezliklə həbsdən azad eylə-
sin. Biz qaçqnlar bunu da izhar edirik ki, 
var qüvvəmizlə Ermənistan Cümhuriyyə-
tində olan ermənilərin cinayətkaranə 
hərəkətləri əleyhində mübarizə edəcəyik. 

Mitinq sədri: Kazmov 
Katib: (imza) 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qzlağacn bombardman 
Eşitdiyimizə görə, şəvvalül-mükərrəm 

aynn 10-da [9 iyulda] “Milyutin” paroxo-
du Lənkəran bolşevikləri tərəndən gə-
lib Qzlağac qarşsnda durarkən qəə- 
tən Qzlağac bombardmana başlayb, 
əhali tərəndən müqavimət gördükdə 
müvəffəqiyyətsizliklə Lənkərana doğru 
hərəkət edib də, nəticə də bu olubdur: iki 
ev və bir buğda tayas yanbdr. 

 
Qubadan 
Qusar və Müşkür nahiyələrində hökm-

fərma olan [hökm sürǝn] bəzi qanunsuz-
luqdan əhali naraz olaraq Xuluq qəryəli 
[Xuluq kəndindən] Hac Cavad Vəlibəyza-
dəni vəkil edərək Bakya ezam etmişlər-
dir. Mumaileyh [haqqnda danşlan] Hac 
Cavad ǝfəndi Rəisi-vükəlaya [Baş nazirǝ] 
əxzi-əsgər [hǝrbi çağrş idarǝsi] və kənd 
divanxanalarnn milliləşməsi və maarif 
ümuratı [işləri] haqqnda bir ərizə təqdim 
qlaraq, Rəisi-vükəla dəxi lazm gələn tə-
dabiri səriyyən ittixaz edəcəklərini [tǝd-
birlǝri sürǝtlǝ görǝcǝklǝrini] bəyan buyur- 
muşlardr.  

Kəza [elǝcǝ dǝ] Xuluq Nəşri-Maarif Cə-
miyyəti tərəndən güşad edilmiş [açlmş] 
olan Xuluq müəllimlər kursunun təsdiq 
olaraq hökumət kursu ilə müsavi [bəra-
bər] hüquqda tutulmas yannda, Maarif 
Nəzarətinə bir ərizə və ərizəyə ləffən [ǝla-
vǝ edilmǝklǝ] kurs proqramn dəxi təq-
dim edərək, Nəzarəti-müşarünileyha [haq- 
qnda danşlan Nazirlik] Xuluq camaatınn 
böylə vətənpərvəranə hərəkətindən son 
dərəcə məmnun olaraq Maarif naziri 
həzrətləri səriyyən [tez bir zamanda] la-

zm gələn müamilatı [işlǝri] icra eyləyəcə-
yini bəyan buyurmuşlardr. 

 
Şuşadan  
Şuşa Türk Mütəəllimlər Komitəsi tə-

rəndən Bak qurultayna 1335 sənəsi 26 
həziranda [26 iyun 1919-cu ildǝ] intixab 
olunmuş [seçilmiş] nümayəndələrin et-
dikləri təşəbbüsat sayəsində məzkur [de-
yilǝn] komitəyə Şuşa şəhərində Hacbəyli 
Qardaşlar Müdiriyyətinin Qarabağ şöbə-
sini təşkil etməyə vəkalət verilmişdi.  

Məzkur komitənin 14 həziran [iyun] 
tarixli iclasnda bu məsələni həll etdikdə, 
Müdiriyyət şöbəsinin ümdə heyəti-idarə 
əzalar [idarǝ heyǝti üzvlǝri] üzrə Rəşid Yu-
sifzadə, Hac Zalov, Əziz İbrahim Tahirza-
də, Hüseyn Haczadə, Əsəd Məhərrəmov- 
dan ibarət 5 nəfərlik bir heyət seçildi.  

Müdiriyyətin yeni təşkil olunmuş Qa-
rabağ şöbəsinin əvvəlinci iclas 17 həzi-
randa vaqe olub, Rəşidə müdirlik, Hacya 
dəftərdarlq, Əzizə şöbəni idarə etmək, 
Hüseynə admnistratorluq və Əsədə katib- 
lik vəzifələri tapşrlmşdr.  

Şöbə həman gündən etibarən pəra-
kəndə dağlb pozulmuş həvəskarlar 
toplamağa və lazmi iltizamlar [öhdǝliklǝr] 
almağa davam edir. Bu günlərdə isə ida-
rə nənə [xeyrinǝ] olaraq “Evliykən subay” 
operettasn oynamağ təhti-qərara al-
mşdr.  

Bir qaç mütəəllimlər [tǝlǝbǝlǝr] təşəb-
büsatı ilə bir arxadaş nənə [xeyrinǝ] ola-
raq 16 həziranda mövqeyi-tamaşaya qoy- 
duqlar operettadan 491 rublə şöbə kas-
sasna vasil olmuşsa da, fəqət bu para-
dan 241 rublə həman zəvatın [şǝxsin] əri- 
zələrinə binaən [ǝsasǝn] şöbənin səlahdi-
di [razlğ] ilə fəqir mütəəllim faydasna 

 

qaytarlmşdr. Bununla bərabər, 29 həzi-
randa Koçeryan nam [adl] erməni artisti 
tərəndən oynanlan operettadan 1335 
rublə şöbəyə yetmişdir. Bu paradan yal-
nz 20 rublə kağza və 200 rublə 3 ədəd 
möhürə məsrəf olunmuşdur.  

 
Lənkəranda 
Bolşeviklər hiylə və aldatmaq sayə-

sində Lənkəranda rus, müsəlmanlardan 
mütəşəkkil Muğan dəstəsinə qalib gəl-
mişlərdir.  

Muğanllarn Lənkəran üzərinə yürüş 
etdiklərini bilərək [D. N.] Kropotov və [V. 
D.] Suxorokov musiqi ilə muğanllar is-
tiqbala [qarşlamağa] çxmşlardr. Şəhərin 
kənarnda müsəlman dəstəsinin koman-
diri Xoşev bunlar həbs edib ştaba gön-
dərmişdir. Bolşeviklərin başçs olan bu 
həriər özlərinin müşkül haln görüb and 
içmişlər ki, hər bir ixtiyar Muğan dəstə-
sinə versinlər, yalnz bunlar azad etsinlər 
və bunlar da öz adamlarna icrayi-nüfuz 
etsinlər ki, silahlarn muğanllara vermə-
yə müvəffəq olsunlar. Bunlar da təvəqqe 
etmişlər ki, atəş kəsib qoşunlarn da şə-
hərdən çxarsnlar.  

Cavan təcrübəsiz Xoşev bunlara ina-
nb Şurayi-Hərbiyyəyə sormadan, bizzat 
kəndisi atəşin dayandrlmasna və yuxa-
rda zikr edilən şəxslərin azad edilməsinə 
əmr verir. Eyni zamanda Qrmz qoşun 
nəfəratı [ǝsgǝrlǝri] ilə muğanllar arasn-
da müharibə gedirmiş. Muğanllara Qz-
lağac və Carayl əhalisi müavinət edir- 
miş.  

Kropotov və Suxorokov həbsdən azad 
edildikdən sonra Qrmz qoşunlar məx 
surətdə hücum əmri almşlardr. Deməli, 
muğanllar səngərlərini buraxb şəhərdən 

çxdğ zaman bolşeviklər hücuma keçmiş- 
lǝrdi. Muğanllar mühasirə edilmələrin-
dən və yeksərə [tamamilǝ, hamlqla] qrl-
malarndan ehtiyat edərək qaçmağa 
başlarlar. Böyləliklə, Xoşevin təcrübəsizli- 
yindən dolay bu müharibədə muğanllar 
uduzmuşlardr.  

Muğanllar ricət edərkən [qaçarkǝn] 
bolşeviklərə mütəəlliq [mǝxsus] olan 3 
top ilə 2 pulemyotu da özləri ilə bərabər 
aparmşlardr. Bütün ziyal müsəlmanlar 
da muğanllarla bərabər şəhərdən get-
mişlərdir. Bunlar sabiqdə bolşeviklərə 
qulluq edib də sonradan muğanllara kö-
mək etmişlərdir və şimdi də bolşeviklə-
rin intiqamndan qorxaraq şəhərdən 
çx-mşlardr. Bolşeviklər müsəlman və 
rus- lardan artıq dərəcədə naraz qalb 
arvad-uşaqlarndan intiqam almşlardr.  

İkinci hissə muğanllarn hücuma ke-
çəcəklərindən ehtiyat edərək Suxorokov 
və Kropotov Sara cəzirəsində [adasnda] 
gizlənmişlərdir. Axrnc müsəlman qrğn-
nn “pəhləvan” olan Qorlin 33800 rublə 
pul ilə Salyan təriqi [yolu] ilə Bakya qaç-
mşdr. Bu işlərdən dolay Lənkəran ma-
halnda iki cümhuriyyət əmələ gəlmişdir. 
Biri Muğan, biri də Lənkəran Cümhuriy-
yətidir. Qumbaş çayndan Cavad mahal-
nadək birincinin, Qumbaşdan Qala dağ- 
nadək ikinci cümhuriyyətin idarəsi altın-
dadr. 

Bolşeviklər tərəndən Mirmehdi xan 
Talşnski qətl edilib, Nurulla bəy Nəsir-
bəyov ölümcül surətdə əzilmişdir. Pavel 
İvanov və Reytman muğanllara kömək 
etdiyi üçün hər ikisi qətl edilmişlərdir. 
Vəlhasil, hal-hazrda Lənkəranda bolşe-
vik keyfəmayeşas [özbaşnalğ] davam 
edir. 
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Azərbaycan Astaras 
Lənkəranda bolşeviklər tərəndən 

müsəlmanlara qarş edilən məzalimdən 
[zülümlǝrdǝn] Astara əhalisi həyəcana gə-
lib Hüseyn Xəlil bəy və Hac Osman dəs-
tələrinə talşllardan könüllülər gəlmək- 
dədir. Lənkəranda günahsz olaraq bolşe-
viklər tərəndən atəşə tutulan müsəl-
manlar üçün intiqam almaq istəyirlər. 
Talş dağlarnadək  kəndçilər üsyan etmiş-
lərdir. Oarada cavan talşllar Lənkəran 
üzərinə hücuma keçmişlərdir.  

İyulun 6-da müsəlmanlar hücuma 
başlayb Gələdəhnə və Püsədəhnə ya-
nnda qzğn müharibə vaqe olub, bol-
şeviklərə böyük tələfat verilmişdir. Bol- 
şeviklər 12 nəfər meyitlərini buraxb 
qaçmşlardr. Onlarn 8 nəfəri erməni, 3 
nəfəri isə rusdur.  

Bolşeviklərdən zeyldəki [aşağdak] 
şeylər qənimət alnmşdr: 1 pulemyot, 
2 at, 10 kisə un, 10 kisə arpa.  Bürcəli və 
Alekseyev[ka] nam rus kəndləri bitərəf-
lik saxlayb nə bolşeviklərə və nə müsəl-
manlara kömək etməmişlərdir.  

 
 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
“Operetta” 
Bu gün axşam iyulun 14-də Hökumət 

Teatrosunda Hacbəyli Qardaşlar Müdi-
riyyəti tərəndən şükuhlu [təntənəli] bir 
surətdə “O olmasn bu olsun” operettas 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr. Bu də-
fə Məşhədi İbadn rolunu məşhur komik 
Mirzəağa Əliyev ifa edəcəkdir. Tamaşa 
başlanacaq axşam saat doqquzun yar-
snda. Biletlər satılr teatrn kassasnda. 

İtmişdir 
Göyçay Əxzi-əsgər komisyonu tərəndən 

Cəbrayl Məşhədi Haşm oğlu Cəbraylzadəyə 
10 nisan [aprel] 1919 tarixi ilə 164 nömrəli, 
yaş cəhətindən əsgərliyə düşməməyi xüsu-
sunda verilmiş şəhadətnamə itib. Etibardan 
saqitdir [etibarszdr].  

5436 
 

İtibdir 
Nəsib Heydər oğlunun Tiis quberniya-

sndan aldğ pasportu itib. Etibardan saqit-
dir. 

5433 
 

İtibdir 
Əsədulla Mirzəqəni oğlunun Şamaxdan 

aldğ pasportu itib. Etibardan saqitdir.  
5434 

 
Bağ satılr 

Pirşağda Hac Mirvahab Seyid Kamil oğ-
lunun bağ, Hac İmaməli oğlunun bağnn 
yannda. Xahiş edənlər bu adresə müraciət 
edə bilərlər: Tatarski, nömrə 33.  

5435 
 

Satılr 
Dükan, elektrik işğ və hər bir əşyas ilə. 

Krasnokrestovski küçə, nömrə 22. 
5432  

 
İngilis motosiklet, yan arabas ilə (Moto-

rio zavodu), beş at qüvvəsində, tamam mü-
kəmməl surətdə olaraq satılr. Talib olan Ni- 
kolayevski küçədə “Təbriz” mehmanxana-
snda kontorda görə bilər.  

5429 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-

snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

10239 
 

Bǝhri-Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 4-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-

də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk və geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Petrovsk 
15, 25 və 24-cü körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 12-də. 
Qeyd: Lənkərana və Astaraya paroxodla-

rn gedişi ayrca elan olunacaqdr. 
T-164 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

 Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-

rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

10218 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski küçǝ 
nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-
28 vǝ 93.  

10244 
 

Doktor  
S. İ. Zaks 

Zöhrǝvi, dǝri, silis vǝ daxili naxoşluqlar-
n qǝbul edir. 606 vǝ 914 müalicǝ. Naxoşlar 
hǝr gün qǝbul edir sǝhǝr saat 7-dǝn 8-ǝdǝk, 
axşam saat 6-dan 8-ǝdǝk. Vorontsovski küçǝ 
nömrǝ 43, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 32-
56.  

10237 
 

Diş hǝkimi  
B. L. Levin  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

10257  
 

Diş hǝkimi  
E. S. Karşteynbaumun  

Dişlǝr ağrsz çǝkilir vǝ qzl dişlǝr qayrlr. 
Ünvan: Sisyanovski, nömrǝ 41, Çadrovnn 
küncündǝ. Telefon nömrǝ 22-08. Qǝbul edir: 
8-dǝn 1-ǝdǝk; 5-dǝn 7-ǝdǝk. 

İyul aynn 1-dǝn naxoşlar Buzovnada 
Zǝrbǝli Şeyxǝli oğlunun bağnda qǝbul edir.  
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Doktor M. D. Mdivani  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Qǝbul edir: arvad, daxili vǝ cǝrrahiyyǝ 
naxoşluqlarn Voronsovski-Qubernski küçǝ-
lǝrin küncündǝ, ev nömrǝ 15, telefon nömrǝ 
06-78.  

Axşam isǝ öz evindǝ, Balaxanski-Maqa-
zinni küçǝlǝrin küncündǝ (Müsǝlman mǝsci-
di qarşsnda), telefon 20-67, saat 5-dǝn 
8-ǝdǝk.  

5425 
 

Elan 
Təzəpir məscidi cənbində [yannda] yarm 

binal bir qitə yer, işbu iyul aynn 25-ci gü-
nündə müzayidə (torq) [hərrac] olacaqdr. 
Məlumat üçün Qəzavətxana [Qazlq] idarəsi-
nə müraciət etməlidir.  

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Xǝlil İbrahim 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Qismi-rǝsmi  
sǝh. 231. “Azǝrbaycan Dǝmiryol Müdi-

riyyǝtindǝn / Əmrnamǝ nömrǝ 66”: qǝzetdǝ 
bu iki sǝtirin yeri dǝyişik düşmüşdür.  

sǝh. 232. “Sovet Syezd”: Bak Neft Sǝna-
yeçilǝri Qurultaynn rǝhbǝr orqan olan Bak 
Neft Sǝnayeçilǝri Qurultay Şuras nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri 

sǝh. 233. “Skapada”: bu coğra ad qǝ-
zetdǝ tǝhrif edilmişdir; Şotlandiyann Orkney 
adalarnda Skapa-Flou liman nǝzǝrdǝ tutu-
lur. Birinci Dünya müharibǝsindǝn sonra Al-
maniya hǝrbi-dǝniz donanmasnn bir hissǝsi 
bu limanda qǝrq edilmişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh.233. “Hindenburq”: qǝzetdǝ “Gin-
denburq” kimi getmişdir.  

 
Türküstanda  

sǝh. 234. “Tazǝşǝhǝr”: Krasnovodsk (in-
diki Türkmǝnbaş) şǝhǝrinin bǝzi mǝnbǝ-
lǝrdǝki ad. 

 
Felyeton  

Nǝşriyyatımzn ǝsbabi-tǝrǝqqi  
vǝ tǝdǝnnisi – 6 

sǝh. 242. “Əğani”: ǝrǝb tarixçisi vǝ ǝdibi 
Əbülfǝrǝc İsfahaninin bǝstǝkarlar vǝ müğǝn-
nilǝr haqqnda ǝsǝri.  

İsfahani, Əbülfǝrǝc (897-967): ǝrǝb ta-
rixçisi vǝ ǝdibi.  

“İbnül-Əsir”: Ərǝb tarixçisi İbnül-Əsir 
İzzǝddin ǝl-Cǝzǝrinin ümumi tarix kitab olan 
“ǝl-Kamil t-tarix” nǝzǝrdǝ tutulur.  

“tǝbǝqat”: alimlǝrin, şairlǝrin, müxtǝlif 
peşǝ sahiblǝrinin bioqrayalarnn toplandğ 
kitablar.  

 

“mǝqazi”: din uğrunda müharibǝlǝrǝ 
(qǝzalara) dair ǝsǝrlǝr.    

“siyǝr”: Hǝzrǝti-Mǝhǝmmǝdin hǝyatın-
dan bǝhs edǝn ǝsǝlǝr.  

sǝh. 244. “Əbül-Fǝda nam ilǝ mǝruf olan 
Hǝma ǝmirinin”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: 
“Hǝma ǝmirinin Əbül-Fǝda nam ilǝ mǝruf 
olan”. (“Hǝma” Suriyann qǝrbindǝ qǝdim 
şǝhǝrin addr.) 

“Sǝid ǝfǝndi”: İyirmisǝkkizçǝlǝbizadǝ 
Mǝhmǝd Sǝid paşa nǝzǝrdǝ tutulur.   

sǝh. 245. “hǝkkak”: müxtǝlif sǝrt mate-
riallar üzǝrindǝ yaz yaxud şǝkil nǝqş edǝn 
usta.  

“Şeyxülislamla bǝrabǝr...”: söhbǝt 1718-
1730-cu illǝrdǝ Osmanl şeyxülislam olan 
Yenişǝhǝrli Abdulla ǝfǝndidǝn gedir.  

“Sultansǝlim”: İstanbulun Avropa hissǝ-
sindǝ Fatih rayonunun mǝhǝllǝsi.  

“Tǝrcümeyi-Tarixi-Sǝyyah”: Polşa şǝrqşü-
nas vǝ sǝyyah Tadeuş Krusinskinin İran tarixi 
haqqnda ǝsǝrinin türk dilinǝ tǝrcümǝsi.  

“Tarixi-Hindi-qǝrbi ǝl-müsǝmma bǝ hǝdi-
si növ”: Türk şairi vǝ coğrayaşünas Mǝh-
mǝd Süudi ǝfǝndinin ǝsǝri.  

“Tarixi-Teymur Gürgan”: Osmanl tarixçisi 
Nǝzmizadǝ Mürtǝza ǝfǝndinin Şǝhabǝddin 
İbn Ərǝbşahdan tǝrcümǝ etdiyi ǝsǝr.   

“Tarixi-Misri-qǝdim vǝ Misri-cǝdid”: Os-
manl tarixçisi Əhmǝd Süheylinin ǝsǝri nǝzǝr-
dǝ tutulur. “Tarixi-Misri-qǝdim” (Qǝdim 
Misir tarixi) vǝ “Tarixi-Misri-cǝdid” (Yeni Mi-
sir tarixi) ǝslindǝ iki ayr ǝsǝrdir.   

“Gülşǝni-xülǝfa”: Osmanl tarixçisi Nǝz-
mizadǝ  Mürtǝza ǝfǝndinin Bağdad tarixi 
haqqnda ǝsǝri.  

“Üsulül-hikǝm  nizamül-ümǝm”: İbra-
him Mütǝfǝrriqǝnin “siyasǝtnamǝ” üslubun-
da qǝlǝmǝ aldğ ǝsǝri.  

“Füyuzati-miqnatisiyyǝ”: İbrahim Mütǝ-
fǝrriqǝnin ǝsǝri.  

“Tarixi-Naima”: Osmanl tarixçisi Naima-
nn ǝsǝri; qǝzetdǝ tǝhrif edilmiş, “Tarixi-
yǝğma” kimi getmişdir.  

“Tarixi-Raşid”: Osmanl şairi vǝ tarixçisi 
Raşid Mǝhmǝd ǝfǝndinin ǝsǝri.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 250. “Əhmǝd Rasim imlas”: Türk 
müǝlli Əhmǝd Rasimin mǝktǝblilǝr üçün 
qǝlǝmǝ aldğ imla kitab olan “İmlayi-Os-
mani”dǝki imla qaydalar nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 252. “Evliykǝn subay”: Zülfüqar bǝy 
Hacbǝylinin musiqili komediya ǝsǝri.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


